
PREKIŲ VIEŠOJO PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS 

2023 m.                        d. Nr. 
        Vilnius

I. SPECIALIOJI DALIS

Lietuvos kariuomenės Logistikos valdybos Įgulų aptarnavimo tarnyba,  juridinio asmens kodas
300066843,  atstovaujama  vado  plk.  ltn.  Mindaugo  Juotkaus,  veikiančio  pagal  Įgulų  aptarnavimo
tarnybos nuostatus, patvirtintus Krašto apsaugos ministro 2014 m. gegužės 30 d. įsakymu Nr. V-470,
(toliau – Pirkėjas) ir UAB „Arkietė“, juridinio asmens kodas 121918361,  atstovaujama generalinio
direktoriaus Gintauto Kačerausko, veikiančio pagal įmonės įstatus (toliau – Pardavėjas), toliau kartu
šioje prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartyje vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“,
vadovaudamosi, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymu (toliau – Viešųjų pirkimų įstatymas)
sudarė šią prekių viešojo pirkimo-pardavimo sutartį, toliau vadinamą „Sutartimi“, ir susitarė dėl toliau
išvardintų sąlygų:

1. Sutarties objektas
1.1. Pardavėjas įsipareigoja parduoti, pristatyti:
1 pirkimo dalis: Puodus su dangčiais, dubenius, prikaistuvus, kibirus; 
2 pirkimo dalis: Termosus;
3 pirkimo dalis: Kavos virimo aparatą;
4 pirkimo dalis: Pieno dalytuvą;
5 pirkimo dalis: Keptuvę, kepimo formą, kilimėlį kepimo;
10 pirkimo dalis:  Puodelius ir  stiklines, ąsočius, prieskonines, servetėlines,  cukrines (toliau – prekės),
atitinkančias Sutarties 1 priede „Techninė specifikacija“ (toliau – 1 priedas) ir Sutarties 2 priede
„Tiekėjo  pasiūlymas“  (toliau  –  2  priedas)  pateiktas  technines  specifikacijas  ir  kitus  Sutartyje
nurodytus reikalavimus. 
1.2. Pirkėjas įsipareigoja priimti Sutarties 1 priede pateiktas  technines specifikacijas atitinkančias
prekes, o Mokėtojas – Lietuvos kariuomenė už jas sumokėti Sutartyje nustatyta tvarka.
2. Sutarties kaina/vertė/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės
2.1.  Pradinės  Sutarties  vertė  yra  102 419,17  EUR  (vienas  šimtas  du  tūkstančiai  keturi  šimtai
devyniolika eurų 17 ct), įskaitant 21 % pridėtinės vertės  mokestį (toliau – PVM).  Į prekių kainą
įeina visi mokesčiai ir visos Pardavėjo išlaidos (sandėliavimo, pakavimo, transportavimo, pristatymo
bei visos kitos išlaidos, galinčios turėti įtakos kainai ar galinčios atsirasti vykdant Sutartį). 
2.2. Sutarčiai taikoma fiksuoto įkainio kainodara. 
2.3. Peržiūros atvejis numatytas Sutarties bendrosios dalies 2.2 papunktyje ir Sutarties specialiosios
dalies 2.4. punkte.
2.4. Bet kuri Sutarties šalis Sutarties galiojimo metu turi teisę inicijuoti Sutartyje numatytų įkainių
perskaičiavimą  (keitimą)  ne  anksčiau  kaip  po  12  (dvylikos)  mėnesių  nuo  Sutarties  sudarymo
įsigaliojimo  (jeigu  perskaičiavimas  jau  buvo  atliktas  –  nuo  paskutinio  perskaičiavimo  pagal  šį
punktą dienos), jeigu gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų pokytis (k), apskaičiuotas
kaip nustatyta  2.4.4.  punkte,  pakinta  10 procentų.  Atlikdamos perskaičiavimą Šalys  vadovaujasi
Valstybės duomenų agentūros viešai Oficialiosios statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų
bazės duomenimis, iš kitos Šalies nereikalaudamos pateikti oficialaus Valstybės duomenų agentūros
ar kitos institucijos išduoto dokumento ar patvirtinimo.
2.4.1. Perskaičiuotieji įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu (toliau – Susitarimas) ir taikomi
užsakymams, pateiktiems po to, kai Šalys sudaro Susitarimą dėl įkainių perskaičiavimo.
2.4.2.  Šalys privalo sudaryti Susitarimą dėl Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimo per 10 darbo
dienų nuo Šalies prašymo kitai Šaliai perskaičiuoti Sutarties kainą (įkainius) pateikimo dienos. Šalys
privalo Susitarime nurodyti visą Sutarties kainos (įkainių) perskaičiavimui reikšmingą informaciją.
2.4.3. Šalys privalo Susitarime nurodyti indekso reikšmę laikotarpio pradžioje ir jos nustatymo datą,
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indekso  reikšmę  laikotarpio  pabaigoje  ir  jos  nustatymo  datą,  kainų  pokytį  (k),  perskaičiuotus
įkainius, perskaičiuotą pradinės sutarties vertę.
2.4.4. Nauji įkainiai apskaičiuojami pagal formulę:

a1=a+( k
100

×a), kur

a  –  sutarties  prekės  įkainis  (Eur  be  PVM))  (jei  įkainis  buvo  perskaičiuotas,  tai  po  paskutinio
perskaičiavimo).

a1 – perskaičiuotas (pakeistas) įkainis (Eur be PVM)

k – pagal gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų indeksą1 (pasirenkamas  „Apdirbamoji
gamyba“ „Pagrindinių  metalų  gamyba“) kainų  pokytis  (padidėjimas  arba  sumažėjimas)  (%)
(taikoma 1-4 Pirkimo dalims).      

k – pagal gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų indeksą2 (pasirenkamas  „Apdirbamoji
gamyba“) kainų pokytis (padidėjimas arba sumažėjimas) (%)

(taikoma 5, 10 Pirkimo dalims)

„k“ reikšmė skaičiuojama pagal formulę:

k=
Indnaujausias
Ind pradžia

×100−100, (proc.), kur

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas
gamintojų  parduotos  pramonės  produkcijos  kainų  indeksas  (pasirenkamas  „Apdirbamoji
gamyba“ „Pagrindinių metalų gamyba“). (taikoma 1-4 Pirkimo dalims).      

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų
indeksas  (pasirenkamas  „Apdirbamoji  gamyba“ „Pagrindinių  metalų  gamyba“). Pirmojo
perskaičiavimo  atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  Sutarties  sudarymo  mėnuo.  Antrojo  ir
vėlesnių  perskaičiavimų atveju  laikotarpio  pradžia  (mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo metu
naudotos paskelbto atitinkamo indekso reikšmės mėnuo (taikoma 1-4 Pirkimo dalims); 

Indnaujausias – kreipimosi dėl kainos perskaičiavimo išsiuntimo kitai šaliai datą naujausias paskelbtas
gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų indeksas (pasirenkamas „Apdirbamoji gamyba“).
(taikoma 5, 10 Pirkimo dalims)

Indpradžia – laikotarpio pradžios datos (mėnesio) gamintojų parduotos pramonės produkcijos kainų
indeksas (pasirenkamas „Apdirbamoji gamyba“). Pirmojo perskaičiavimo atveju laikotarpio pradžia
(mėnuo)  yra  Sutarties  sudarymo  mėnuo.  Antrojo  ir  vėlesnių  perskaičiavimų  atveju  laikotarpio
pradžia  (mėnuo)  yra  paskutinio  perskaičiavimo  metu  naudotos  paskelbto  atitinkamo  indekso
reikšmės mėnuo (taikoma 5, 10 Pirkimo dalims); 

2.4.5.  Skaičiavimams  indeksų  reikšmės  imamos  keturių skaitmenų  po  kablelio  tikslumu.
Apskaičiuotas pokytis (k) tolimesniems skaičiavimams naudojamas suapvalinus iki vieno skaitmens
po kablelio, o apskaičiuotas įkainis „a“ suapvalinamas iki dviejų skaitmenų po kablelio; 

1 Prieiga per internetą:  https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize?indicator=S7R259#/ 

2 Prieiga per internetą:  https://osp.stat.gov.lt/statistiniu-rodikliu-analize?indicator=S7R259#/ 
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2.4.6. Vėlesnis kainų arba įkainių perskaičiavimas negali apimti laikotarpio, už kurį jau buvo atliktas
perskaičiavimas. 
2.4.7.  Jeigu  gamintojų  parduotos  pramonės  produkcijos  kainų  pokytis  (k),  apskaičiuotas  kaip
nustatyta 2.5.3 punkte, viršija 30 procentų nuo pradinio sutarties įkainio sutarties pasirašymo dieną,
prekės įkainiai bus perskaičiuojami maksimaliu 30 procentų pokyčiu.
2.5. Šiai sutarčiai taikomas Bendrosios dalies 12.9 punkto nuostatos.
2.6.  Jei  Sutarties  kaina  buvo  peržiūrėta  pagal  Sutartyje  nurodytas  kainų  peržiūros  sąlygas,
atitinkamai patikslinama (didėja arba mažėja) pradinė sutarties vertė.
2.7.  Pardavėjas į  Sutarties  kainą/prekių  įkainius  privalo  įskaičiuoti  visas  su  prekių  tiekimu
susijusias išlaidas ir mokesčius nurodytus Sutarties Bendrosios dalies 2.4 punkte.
3. Prekių pristatymo vieta, terminas ir sąlygos
3.1. Pardavėjas įsipareigoja prekes, nurodytas Sutarties specialiosios dalies 1.1 punkte, atitinkančias
Sutartyje  nustatytus  reikalavimus,  pristatyti  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu.  Prekių  pristatymo
terminas 60 (šešiasdešimt) darbo dienų nuo Pirkėjo užsakymo pateikimo raštu.
3.2.  Prekių pristatymo vieta  –  Rukla mstl.,  Ruklos sen.,  Jonavos rajono sav.  (Didžiojo Lietuvos
etmono Jonušo Radvilos mokomasis pulkas).
3.3. Prekių pristatymo sąlygos:
3.3.1. Prekės turi būti naujos, be defektų ir atitikti reikalavimus nurodytus 1 priede. 
3.3.2. Prekių pristatymo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo išlaidos turi būti įskaičiuotos į prekės kainą.
3.3.3.  Prekių  pristatymo  transporto  priemonė  privalo  būti  su  pakėlėju  (liftu)  patogiam  prekių
iškrovimui į sandėlius.
3.4. Užsakymai prekių pristatymui pateikiami – raštu (el. paštu).
3.5.  Prekių  pristatymas  fiksuojamas  prekių  priėmimo  -  perdavimo  akte  (toliau  -  Aktas).  Aktą
pasirašo  Pardavėjo ir  Pirkėjo atstovai.  Aktas  pasirašomas  tik  tuo  atveju,  jeigu  prekės  yra
kokybiškos ir naujos, pilnai sukomplektuotos ir atitinka Sutarties 1 priede bei kitus šioje Sutartyje
nurodytus reikalavimus.
3.6. Pardavėjas privalo užtikrinti, kad Sutarties sudarymo ir vykdymo metu neatsirastų aplinkybių
nurodytų  Viešųjų  pirkimų įstatymo 45 straipsnio  21 dalyje.  Pirkėjas turi  teisę  bet  kuriuo  metu
pareikalauti  Pardavėjo, pateikti pagrindžiančius dokumentus nurodytus Viešųjų pirkimų įstatymo
51 straipsnio 12 dalyje, kad nėra sąlygų, numatytų Viešųjų pirkimų, įstatymo 45 straipsnio 2 1 dalyje.
Pardavėjas privalo pateikti  Pirkėjo prašomus dokumentus ne vėliau kaip per 10 darbo dienų nuo
prašymo gavimo dienos. 
4. Apmokėjimo tvarka
4.1. Mokėtojas su Pardavėju atsiskaito Sutarties bendrosios dalies 4.1 papunktyje nustatyta tvarka. 
4.2. Avanso mokėjimas nenumatomas. 
4.3. Vykdant Sutartį, PVM sąskaitos faktūros turi būti teikiamos naudojantis informacinės sistemos
„E.  sąskaita“  priemonėmis,  nurodant  Pirkėją,  Gavėją  (jeigu  sutartyje  yra  numatytas  Gavėjas)
Sutarties numerį ir datą. Jeigu Pardavėjas nepateikia sąskaitos informacinės sistemos „E. sąskaita“
priemonėmis, mokėjimas neatliekamas.
5. Pirkėjo teisė vienašališkai nutraukti Sutartį 
5.1. Pirkėjas turi teisę Sutarties Bendrosios dalies 9.2 punkte nustatyta tvarka Sutartį nutraukti:
5.1.1.  Pardavėjui vėluojant  pristatyti  Prekes  daugiau  kaip  30  (trisdešimt)  dienų  nuo  Sutarties
Specialiosios dalies 3.1 punkte nustatyto termino; 
5.1.2.  Pardavėjas per  Pirkėjo nustatytą terminą  Pirkėjui nepateikia Sutarties specialiosios dalies
3.6 punkte nurodytų dokumentų.
5.1.3. Paaiškėja, kad yra aplinkybė, atitinkanti bent vieną iš Viešųjų pirkimo įstatymo 45 straipsnio
21 dalyje išvardintų sąlygų.
5.1.4.  kitais  vienašalio  Sutarties  nutraukimo atvejais  numatytais  Sutarties  Bendrosios  dalies  9.2
papunktyje.
6. Prekių kokybė 
6.1. Prekės privalo atitikti Sutartyje ir jos prieduose nustatytus reikalavimus. 
6.2. Prekės turi būti naujos. 
6.3. Prekės, kurios tiesiogiai liečiasi su maistu, turi būti saugios aplinkai ir turi atitikti visuomenės



sveikatos  teisės  aktų  reikalavimus,  leidžiančius  naudoti  maisto  pramonės  viešojo  maitinimo
įstaigose.
6.4.  Pardavėjas  pristatydamas  prekes  privalo  pateikti  1  priede   nurodytų  reikalavimų  atitikimą
patvirtinančius  prekės  gamintojo  dokumentus  (visą  techninę  dokumentaciją  ir  kitą  informacinę
medžiagą: prekių aprašymus ar brošiūras, kuriose matytųsi prekių techniniai parametrai).
7. Garantiniai įsipareigojimai
7.1. Pardavėjo pristatytų prekių kokybės garantijos terminas – 24 mėnesiai.
7.2.  Sutarties  bendrosios  dalies  6.3  papunktyje  nurodytus  įsipareigojimus  nuo  raštiško  Pirkėjo
pranešimo apie Prekių trūkumus turi įvykdyti ne vėliau kaip per 5 (penkias) dienas. 
8. Papildomas prievolių įvykdymo užtikrinimas
8.1.  Banko garantijos  ar  draudimo bendrovės  laidavimo raštu  užtikrinama suma 5  925,08 EUR
(penki tūkstančiai devyni šimtai dvidešimt penki eurai, 08 ct) (7 (septyni) proc. nuo Sutarties kainos
be  PVM) ir  galiojimo  terminas  –  prievolių  įvykdymas  turi  būti  nepertraukiamai  užtikrintas  14
mėnesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (dviem mėnesiais ilgiau nei sutarties galiojimo terminas).
8.1.1. Pardavėjas privalo padidinti Sutarties įvykdymo užtikrinimo sumą, kad ji būtų ne mažesnė,
negu Specialiosiose sąlygose nurodytas procentinis dydis nuo Sutarties kainos be PVM, ir pateikti tą
patvirtinančius  dokumentus  Pirkėjui per  10  darbo  dienų  nuo  Susitarimo,  pagal  kurį  padidėja
Sutarties  kaina,  sudarymo  dienos.  Pardavėjas privalo  tokia  pačia  tvarka  padidinti  Sutarties
įvykdymo užtikrinimo sumą kiekvieną kartą, kai padidėja Sutarties kaina.
8.2. Banko garantija ar draudimo bendrovės laidavimo raštas privalo atitikti Sutarties bendrosios
dalies 12.1, 12.2 ir 12.3 punktuose nurodytus reikalavimus.

9. Kitos sąlygos
9.1. Sutarties bendrosios dalies 11.1 ir 11.3 papunkčiuose nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių
nuostolių dydis yra – 0,1 % dydžio nuo sutarties kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną. 
9.2. Sutarties  bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytų Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių
dydis yra – 5 925,08 (penki tūkstančiai devyni šimtai dvidešimt penki eurai 08 ct) (7 % nuo Sutarties
kainos be PVM).
9.3.  Sutartį  nutraukus  Specialiosios  dalies  5.1.2  ir  5.1.3.  punktuose  nurodytais  atvejais  Šalių  iš
anksto  sutartų  minimalių  nuostolių  dydis  yra  12 696,59  (dvylika  tūkstančių  šeši  šimtai
devyniasdešimt šeši eurai 59 ct) Eur (15 (penkiolika) procentų nuo Sutarties specialiosios dalies 2.1
punkte nurodytos sutarties vertės be PVM).
9.4.  Nenugalimos  jėgos  aplinkybių  trukmė –  30 (trisdešimt)  dienų,  taikant  Sutarties  Bendrosios
dalies 9.1.2 papunkčio sąlygas.
9.5. Ši Sutartis gali būti keičiama vadovaujantis Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnio nuostatomis.
9.6. Pardavėjas šiai Sutarčiai vykdyti subtiekėjo (-ų) nepasitelks.
9.7.  Pardavėjo atstovas  (-ai)  –  Gintarė  Litvinavičienė,  tel.  +37061861190,  el.  paštas:
vadyba.kaunas@arkiete.lt
9.8. Pirkėjo atstovas (-ai) – Lietuvos kariuomenės Logistikos valdybos Įgulų aptarnavimo tarnybos
Įsigijimų  skyriaus  prekių  ir  paslaugų  pirkimo  specialistė  Sonata  Buitkienė,  el.  paštas
sonata.buitkiene@mil.lt 
9.9.  Asmuo,  atsakingas  už  Sutarties  ir  pakeitimų  paskelbimą  pagal  VPĮ  86  straipsnio  9  dalies
nuostatas – Įgulų aptarnavimo tarnybos Įsigijimų skyriaus prekių ir paslaugų pirkimo specialistas. 
9.10. Sutarties priedai: 
9.10.1. 1 priedas „Techninė specifikacija“ 10 lapų;
9.10.2. 2 priedas „Tiekėjo pasiūlymas“  9 lapai.
10. Sutarties galiojimas 
10.1.  Sutartis  galioja  12  mėn.  nuo  Sutarties  įsigaliojimo  dienos,  o  finansinių  ir  garantinių
įsipareigojimų atžvilgiu – iki visiško finansinių ir garantinių įsipareigojimų įvykdymo. 
10.2. Sutarties pratęsimas – Sutartis gali būti pratęsta 2 (du) kartus po 12 (dvylika) mėnesių tokiomis
pat sąlygomis. Bendra Sutarties trukmė – 36 mėnesiai.
11. Pirkėjo rekvizitai
LK LV Įgulų aptarnavimo tarnyba

mailto:sonata.buitkiene@mil.lt


Mindaugo g. 26, 03215 Vilnius
Įmonės kodas 300066843
A. s. LT48 7300 0100 0246 0179
AB bankas Swedbank
Banko kodas 73000
Tel. (8 5) 278 5343
Faksas (8 5) 211 3844
Mokėtojo rekvizitai:
Lietuvos kariuomenė
juridinio asmens kodas 188732677
Šv. Ignoto g. 8, LT-01120 Vilnius
A.s.LT48 7300 0100 0246 0179
AB bankas Swedbank, banko kodas 73000
PVM mokėtojo kodas  LT887326716
12. Pardavėjo rekvizitai
UAB „Arkietė“
Taikos pr.100C, Kaunas LT-51194
Įmonės kodas 121918361
PVM mokėtojo kodas LT100000010818
Tel. +370 6186 1190
el. paštas vadyba.kaunas@arkiete.lt
A.s. LT547044060000913060 
AB SEB bankas, banko kodas 70440

PIRKĖJAS
Vadas 
plk. ltn. Mindaugas Juotkus

PARDAVĖJAS
Generalinis direktorius
Gintautas Kačerauskas



PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIS

II. BENDROJI DALIS

1. Sąvokos
1.1. Šioje Sutartyje naudojamos pagrindinės sąvokos:
1.1.1. Sutartis – šios prekių viešojo pirkimo–pardavimo sutarties bendroji ir specialioji dalys, prekių
viešojo pirkimo–pardavimo sutarties priedai. 
1.1.2. Sutarties Šalys – Pirkėjas ir Pardavėjas:
1.1.2.1. Pirkėjas –  tai  Sutarties  šalis,  kurios  rekvizitai  nurodyti  Sutartyje,  perkantis  Prekę  šioje
Sutartyje nurodytomis sąlygomis;
1.1.2.2. Pardavėjas – tai Sutarties šalis, kurios rekvizitai nurodyti Sutartyje, parduodantis Prekę šioje
Sutartyje nurodytomis sąlygomis.
1.1.3. Gavėjas –  Pirkėjo  padalinys,  nurodytas  Sutarties  specialiojoje  dalyje  arba  Sutarties  priede,
kuriam pristatomos prekės.
1.1.4. Trečiasis asmuo – tai bet kuris fizinis ar juridinis asmuo (taip pat valstybė, valstybės institucijos,
savivaldybė, savivaldybės institucijos), išskyrus Gavėją, kuris nėra šios Sutarties šalis.
1.1.5. Licencijos – visos reikalingos licencijos ir/arba leidimai būtini Sutarties vykdymui.
1.1.6. Sutarties objektas – prekės ir visos su jų pardavimu susijusios paslaugos (personalo apmokymai,
instaliavimas, įdiegimas, pristatymas ir kt.), dėl kurių Sutarties šalys susitarė Sutarties specialiojoje
dalyje ir kurios atitinka Pirkėjo nustatytus reikalavimus.
1.1.7. Šalių iš anksto sutarti  minimalūs nuostoliai  – tai  Sutarties nustatyta arba Sutartyje nustatyta
tvarka  apskaičiuota ir  neginčijama pinigų suma,  kurią  Pardavėjas įsipareigoja  sumokėti  Pirkėjui,
jeigu sutartiniai įsipareigojimai neįvykdyti arba netinkamai įvykdyti.
1.1.8.  Kainodaros  taisyklės  –  Sutartyje  nustatyta  kaina/įkainiai  ar  Sutarties  kainos/įkainių
apskaičiavimo bei kainos/įkainių koregavimo taisyklės.
1.1.9. Prekių siunta – tai vienu metu pristatomų prekių kiekis.
1.1.10. Prekių partija – tai prekės, turinčios tas pačias savybes, pagamintos pagal tą pačią technologiją,
tomis pačiomis sąlygomis, iš žaliavų ar medžiagų gautų iš to paties žaliavų ar medžiagų gamintojo/
pardavėjo.
1.1.11. Medžiagų partija – tam tikras medžiagos kiekis, pagamintas, pagal tą pačią technologiją, tomis
pačiomis sąlygomis, iš tų pačių žaliavų, gautų iš to paties žaliavų gamintojo ar pardavėjo. Nustatytos
medžiagos partijos kokybę patvirtinančiu įrodymu gali būti laikomas laboratorijos tyrimų protokolas,
gamintojo atitikties deklaracija, įvertinimo pažymėjimas arba sertifikatas.
1.2.  Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių skaičiavimas pradedamas kitą dieną po paskutinės
pagal  Sutartį  įsipareigojimų  įvykdymo  termino  dienos  ir  baigiamas  Sutarties  šaliai  įvykdžius
įsipareigojimus (paskutinė skaičiavimo diena yra laikoma įsipareigojimų įvykdymo diena).
1.3. Sutarties dalių ir straipsnių pavadinimai yra naudojami tik nuorodų patogumui ir aiškinant Sutartį
gali būti naudojami tik kaip papildoma priemonė.
1.4.  Jeigu  Sutartyje  nenustatyta  kitaip,  Sutarties  trukmė  ir  kiti  terminai  yra  skaičiuojami
kalendorinėmis dienomis. 
1.5. Jeigu mokėjimų ar prievolių įvykdymo terminas sutampa su oficialių švenčių ir ne darbo diena
Lietuvos Respublikoje, tai pagal Sutartį prievolės įvykdymo ir mokėjimų terminas yra po to einanti
darbo diena. 
1.6. Sutartyje, kur reikalauja kontekstas, žodžiai pateikti vienaskaitoje, gali turėti daugiskaitos prasmę
ir atvirkščiai.
1.7.  Tais  atvejais,  kai  tam  tikra  prasmė  yra  skirtinga  tarp  nurodytosios  žodžiais  ir  nurodytosios
skaičiais, vadovaujamasi žodine prasme.

2. Sutarties kaina/prekių įkainiai/kainodaros taisyklės
2.1.  Sutarties  kaina/įkainiai  –  pinigų  suma,  kurią  Pirkėjas Sutartyje  nustatyta  tvarka  ir  terminais
įsipareigoja sumokėti Pardavėjui. 



2.2.  Sutarties kaina/įkainiai  yra pastovūs ir  nekeičiami visą Sutarties galiojimo laikotarpį,  išskyrus
atvejus,  kai  po  Sutarties  pasirašymo  keičiasi  prekėms  taikomo  PVM/akcizų  tarifas. Perskaičiuota
kaina/įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po tokio
Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos.
2.3.  Prekių  įkainiai  keičiami  vadovaujantis  Sutarties  priede  nustatytomis  kainodaros  taisyklėmis.
Perskaičiuoti įkainiai įforminami raštišku Šalių susitarimu ir taikomi prekėms, kurios pristatomos po
tokio Šalių pasirašyto susitarimo įsigaliojimo dienos (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
2.4. Pardavėjas į Sutarties kainą/prekių įkainius privalo įskaičiuoti visas su prekių tiekimu susijusias
išlaidas ir mokesčius, įskaitant, bet neapsiribojant:
2.4.1. logistikos (transportavimo) išlaidas;
2.4.2. pakavimo, pakrovimo, tranzito, iškrovimo, išpakavimo, tikrinimo, draudimo ir kitas su prekių
tiekimu susijusias išlaidas;
2.4.3. visas su dokumentų, kurių reikalauja Pirkėjas, rengimu ir pateikimu susijusias išlaidas;
2.4.4. pristatytų prekių surinkimo vietoje ir/arba paleidimo, ir/arba priežiūros išlaidas;
2.4.5. aprūpinimo įrankiais, reikalingais pristatytų prekių surinkimui ir/arba priežiūrai, išlaidas;
2.4.6. naudojimo ir priežiūros instrukcijų, numatytų Techninėje specifikacijoje, pateikimo išlaidas;
2.4.7. prekių garantinio remonto išlaidas;
2.4.8. visas su darbinių pavyzdžių pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas;
2.4.9. visas su medžiaginių pavyzdžių (pagrindinių ir priedų), kurios naudojamos produkto gamyboje,
pagaminimu ir pateikimu Pirkėjui susijusias išlaidas.
2.5. Užsienio valiutų kursų svyravimo, gamintojų kainų keitimo rizika tenka Pardavėjui.
2.6. Su Sutarties specialiojoje dalyje nurodytu Subtiekėju (-ais)  Pirkėjas ir  Pardavėjas gali sudaryti
trišalę  tiesioginio  atsiskaitymo  sutartį,  kuria  Šalių  ir  Subtiekėjo  sutarta  apimtimi  ir  sąlygomis
Pardavėjas perleidžia  teisę  Subtiekėjui  reikalauti  iš  Pirkėjo mokėti  sutartą  dalį  Sutarties  kainos.
Reikalavimo  teisės  perleidimas  Subtiekėjui  nesudarius  trišalės  tiesioginio  atsiskaitymo  Sutarties
negalioja.
2.7. Subtiekėjas, norėdamas, kad  Pirkėjas tiesiogiai atsiskaitytų su juo raštu praneša  Pirkėjui, kad
pageidauja sudaryti tiesioginio atsiskaitymo sutartį. Kartu su prašymu sudaryti tiesioginio atsiskaitymo
sutartį Subtiekėjas turi pateikti:
2.7.1. Pagrindines tiesioginio atsiskaitymo sutarties sąlygas nurodytas Sutarties bendrosios dalies 2.8
punkte. 
2.7.2.  Pardavėjo patvirtinimą, kad jis sutinka Subtiekėjo siūlomomis sąlygomis sudaryti tiesioginio
atsiskaitymo sutartį. 
2.7.3.  Dokumentus įrodančius,  kad nėra Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje nurodytų
pagrindų.
2.8. Tiesioginio atsiskaitymo sutartyje yra nustatoma Sutarties kainos dalis, kurios reikalavimo teisė
yra perleidžiama Subtiekėjui, mokėjimų tvarka, kuri turi atitikti Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą
tvarką, Subtiekėjo pareiga pateikti sąskaitas tik suderinus su  Pardavėju ir pateikus šio suderinimo
rašytinius  įrodymus,  Šalių  ir  Subtiekėjo  pareiga  informuoti  apie  rekvizitų  pasikeitimus,  mokėjimų
vykdymo  tvarka  įvykus  ginčui  tarp  Pardavėjo ir  Subtiekėjo,  papildomas  prievolių,  užtikrinimas
(taikoma tik numatant avansinius mokėjimus). 
2.9. Tiesioginio atsiskaitymo sutartis turi būti sudaryta ne vėliau kaip iki dienos, nuo kurios atsiranda
mokėjimo prievolė pagal Sutarties bendrosios dalies 4.1 punktą. 
2.10. Tiesioginis atsiskaitymas su Subtiekėju neatleidžia  Pardavėjo nuo jo prisiimtų įsipareigojimų
pagal sudarytą Pirkimo sutartį. Sutartyje numatytos  Pardavėjo teisės, pareigos ir kiti įsipareigojimai
nesusiję su reikalavimo teise sumokėti Sutarties kainą perleidimu Subtiekėjui negali būti perduoti.
2.11.  Pirkėjas turi  teisę  reikšti  Subtiekėjui  visus  atsikirtimus,  kuriuos  jis  turėjo  teisę  reikšti
Pardavėjui iki reikalavimo teisės perdavimo.
2.12.  Kilus  ginčui  tarp  Pardavėjo ir  Subtiekėjo  dėl  tiesioginio  atsiskaitymo  sutartyje  numatytų
atsiskaitymų  ar  jų  tvarkos,  visos  mokėjimo  prievolės  vykdomos–  Pardavėjui.  Jei  Subtiekėjo
reikalavimas (sąskaita ar kitas dokumentas) yra nesuderintas su  Pardavėju,  bus laikoma, kad tarp
Pardavėjo ir Subtiekėjo yra kilęs ginčas. 



2.13.  Visi  Pirkimo sutarties mokėjimų dokumentai  yra  teikiami naudojantis  informacinės sistemos
„E.sąskaita“  priemonėmis.  Pasikeitus  teisės  aktų  nuostatoms  dėl  mokėjimo  dokumentų  pateikimo
naudojantis  informacine  sistema  „E.  sąskaita“,  atitinkamai  taikomas  tuo  metu  galiojantis  teisinis
reguliavimas. 

3. Prekių tiekimo terminai ir sąlygos
3.1.  Prekės  pristatomos  Sutarties  specialiojoje  dalyje  (arba  Sutarties priede  (-uose))  numatytais
terminais ir tvarka.
3.2. Prekes  Pardavėjas pristato savo rizika be papildomo apmokėjimo.  Pirkėjas nuosavybės teisę į
prekes  įgyja  abiem  Šalims  pasirašius  dokumentą,  patvirtinantį  prekių  perdavimą-priėmimą,  kuris
pasirašomas tik tuo atveju, jeigu prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) joms
nustatytus reikalavimus. Kai pristatytos prekės yra kokybiškos ir atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose)
joms  nustatytus  reikalavimus,  dokumentas,  patvirtinantis  prekių  perdavimą-priėmimą, turi  būti
pasirašomas ne vėliau kaip per 30 dienų, išskyrus kai prekėms atliekami laboratoriniai bandymai. 
3.3.  Už  prekes,  pateiktas  viršijant  Sutartyje/paraiškose/užsakymuose  nurodytus  kiekius,  Pirkėjas
neapmoka.
3.4.  Pardavėjui pristačius mažesnę prekių siuntą negu nurodyta Sutartyje/paraiškose/užsakymuose,
Pirkėjas grąžina  Pardavėjui pristatytą prekių siuntą bei laikoma, kad prekės nebuvo pristatytos, o
Pardavėjas savo lėšomis nedelsiant prekes turi atsiimti.  Pardavėjui neįvykdžius pareigos nedelsiant
atsiimti prekes, Pardavėjas neturi teisės reikšti pretenzijų dėl prekių žuvimo ar sugadinimo. Taip pat
Pardavėjui  taikomos Sutarties bendrosios dalies 11.1 punkte numatytos sankcijos (jeigu dėl to, kad
reikia atsiimti prekių siuntą praleidžiamas prekių pristatymo terminas). 
3.5. Pardavėjas įsipareigoja po Sutarties įsigaliojimo Sutarties specialioje dalyje nurodytais terminais:
3.5.1. parengti, pagaminti, suderinti su Pirkėju ir patvirtinti perkamų prekių darbinius pavyzdžius (2
egz., vienas – Pirkėjui, antras – Pardavėjui), kurie atitiktų Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma);
3.5.2.  suderinti  su  Pirkėju  ir  pateikti  teiktiną  prekių  kokybės  užtikrinimo  planą,  parengtą  pagal
Teiktino  kokybės  užtikrinimo  plano  rengimo  rekomendacijas  arba Sutarties  specialioje  dalyje
nurodytus standartus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma);
3.5.3.  suderinti  su  Pirkėju prekės  naudojimo  (priežiūros)  instrukciją,  kuri  pateikiama  kartu  su
kiekviena preke (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
3.6.  Jeigu  Sutarties  galiojimo  metu  prekės  gamintojas  pakeičia/atnaujina  šia  Sutartimi  perkamos
prekės, modelį/pavadinimą, kuris yra nurodytas Sutartyje,  Pardavėjas, privalo pateikti dokumentus,
patvirtinančius  prekių  atitikimą  Sutarties  reikalavimams,  suderinti  ir  patvirtinti  naujo
modelio/pavadinimo  gaminio  darbinius  pavyzdžius  (jeigu  pagal  Sutarties  reikalavimus  buvo
privalomas  darbinių  pavyzdžių  tvirtinimas).  Pardavėjas suderinęs  su  Pirkėju ir  su  juo  sudaręs
papildomą susitarimą turi teisę tiekti naujo modelio/pavadinimo prekes. Naujo modelio/pavadinimo
prekės  turi  atitikti  Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)  perkamoms  prekėms  nustatytus  reikalavimus,
tiekiamos už tą pačia kainą, o jų techniniai duomenys negali būti prasteni už techninius duomenis
prekių, dėl kurių buvo sudaryta Sutartis. Naujo modelio prekės privalo būti suderinamos su kitomis
Pirkėjo pagal šią Sutartį perkamomis ir jau įsigytomis prekėmis. 
3.7. Sutarties vykdymo metu Sutartyje nurodytas prekės gamintojas gali būti keičiamas kitu gamintoju
tik  dėl  objektyvių  aplinkybių,  kurių  Pardavėjui  nebuvo  galima  numatyti  paraiškos/pasiūlymo
pateikimo momentu.  Sutartyje nurodyto gamintojo keitimas kitu galimas tik iš anksto raštu suderinus
su  Pirkėju ir  pasirašius  susitarimą  dėl  gamintojo  pakeitimo.   Prašymas  dėl  Sutartyje  nustatyto
gamintojo  keitimo  kitu,  Pirkėjui  pateikiamas  raštu,  nurodant  tokio  keitimo  priežastis,  kartu
Pardavėjas,  privalo pateikti  dokumentus, patvirtinančius siūlomo naujo gamintojo prekių atitikimą
Sutarties reikalavimams, suderinti ir  patvirtinti  naujo gamintojo prekių darbinius pavyzdžius (jeigu
pagal Sutarties reikalavimus buvo privalomas darbinių pavyzdžių tvirtinimas). Naujo gamintojo prekės
turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) perkamoms prekėms nustatytus reikalavimus, tiekiamos už tą
pačia kainą, o jų techniniai duomenys negali būti prasteni už techninius duomenis prekių, dėl kurių
buvo sudaryta Sutartis.



4. Mokėjimo terminai ir sąlygos
4.1. Pardavėjui sumokama, kai sutarties objektas atitinkantis Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimus  perduodamas  Pirkėjui, abiem  Šalims  pasirašius  dokumentą,  patvirtinantį  prekių
perdavimą-priėmimą, per 30 (trisdešimt) dienų nuo šio dokumento pasirašymo ir sąskaitos faktūros
gavimo  dienos.  Sąskaita  faktūra  turi  būti  pateikiama  Viešųjų  pirkimų  įstatymo  22  straipsnio  3
dalyje/Viešųjų  pirkimų,  atliekamų  gynybos  ir  saugumo  srityje,  įstatymo  12  straipsnio  10  dalyje
numatytomis  elektroninėmis  priemonėmis.  Pirkėjui  vėluojant  atsiskaityti  šiame  punkte  numatytu
terminu, Pirkėjas,  Pardavėjui  pareikalavus  (ne  vėliau  kaip  per  30  (trisdešimt)  dienų  nuo
pareikalavimo  gavimo),  moka  palūkanas  pagal  Lietuvos  Respublikos  mokėjimų,  atliekamų  pagal
komercines sutartis, vėlavimo prevencijos įstatymą.
4.2.  Pardavėjui  pristačius  prekes,  Pirkėjas  per  3  (tris)  dienas  turi  teisę  nuspręsti,  ar  Pardavėjo
pristatytoms prekėms (nustatytai  prekių partijai  ar/ir siuntai)  bus atliekami laboratoriniai  bandymai
tam, kad būtų įsitikinta,  jog prekės atitinka Sutartyje ir  jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus.
Jeigu  Pirkėjas  priima  sprendimą,  kad  laboratoriniai  bandymai  prekėms  nebus  atliekami,  prekės,
atitinkančios Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus, priimamos ir už priimtas prekes
Pirkėjas sumoka  Pardavėjui  per 30 (trisdešimt) dienų nuo sąskaitos faktūros gavimo dienos. Jeigu
Pirkėjas nusprendžia, kad laboratoriniai bandymai prekėms bus atliekami, už prekes sumokama per 30
(trisdešimt)  dienų  po  to,  kai  yra  gauti  laboratorinių  bandymų rezultatai  ir  patvirtinta,  kad  prekės
atitinka Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga
taikoma).
4.3. Jeigu už prekes bus mokamas Sutarties specialiojoje dalyje nurodyto dydžio avansas, Pardavėjas
įsipareigoja per 5 (penkias) darbo dienas nuo pranešimo gavimo dienos pateikti  Pirkėjo sumokamo
avanso sumai, avansinio apmokėjimo banko garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą (kuri/-
is galiotų 2 (du) mėnesius ilgiau nei prekių pristatymo terminas) ir avansinio mokėjimo sąskaitą. Jeigu
avanso  apmokėjimas  bus  užtikrintas  laidavimu,  Pardavėjas taip  pat  turi  pateikti  patvirtinimą  iš
draudimo bendrovės (apmokėjimą įrodantį dokumentą ar pan.), kad laidavimo raštas yra galiojantis
(jei spec. dalyje nurodyta, kad sąlyga dėl avanso taikoma).
4.4.  Avansinio  apmokėjimo banko  garantijoje  ar  laidavimo  rašte  privalo  būti  įrašyta,  kad
garantas/laiduotojas neatšaukiamai ir besąlygiškai įsipareigoja per 14 (keturiolika) dienų nuo raštiško
pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl  Pardavėjo  kaltės,  iš  Pirkėjo  gavimo, sumokėti
Pirkėjui sumą, neviršijant laidavimo/garantijos sumos, pinigus pervedant į Pirkėjo sąskaitą. 
4.5. Avansinio apmokėjimo banko garantijoje ar laidavimo rašte negali būti nurodyta, kad garantas ar
laiduotojas atsako tik už tiesioginių nuostolių atlyginimą. Negali būti įrašytos nuostatos ar sąlygos,
kurios įpareigotų  Pirkėją įrodyti garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei, kad su  Pardavėju
Sutartis nutraukta teisėtai arba kitaip leistų garantiją ar laidavimo raštą išdavusiai įmonei nemokėti
(arba vilkinti mokėjimą) garantija ar laidavimu užtikrinamos (laiduojamos) sumos. 
4.6. Avansinio apmokėjimo banko garantija arba draudimo bendrovės laidavimo raštas, neatitinkantys
Sutarties bendrosios dalies 4.3-4.5 punktuose nustatytų reikalavimų, nebus priimami. Tokiu atveju bus
laikoma, kad Pardavėjas avansinio apmokėjimo banko garantijos arba draudimo bendrovės laidavimo
rašto Pirkėjui nepateikė ir bus atsiskaitoma pagal Sutarties bendrosios dalies 4.1 punktą.
4.7.  Pirkėjas avansą sumoka per 10 (dešimt) dienų nuo avansinio apmokėjimo banko garantijos ar
draudimo bendrovės laidavimo rašto ir avansinio mokėjimo sąskaitos gavimo dienos.
4.8. Šalys turi teisę sudaryti papildomus susitarimus dėl avansinio apmokėjimo banko garantijoje arba
draudimo bendrovės laidavimo rašte numatytos sumos sumažinimo  Pardavėjui tinkamai įvykdžius
dalį įsipareigojimų.

5. Prekių kokybė
5.1. Prekės turi atitikti Sutartyje ir jos priede (-uose) nurodytus reikalavimus. 
5.2. Pardavėjas sutinka, kad, vadovaujantis LKS STANAG 4107 reikalavimais, Valstybinio kokybės
užtikrinimo atstovas Lietuvoje gali kreiptis į atitinkamą NATO valstybės ar organizacijos Valstybinio
kokybės  užtikrinimo  padalinį  Pardavėjo valstybėje,  kad  būtų  vykdoma  Valstybinio  kokybės
užtikrinimo priežiūra sutarties vykdymo laikotarpiu (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
Jeigu  Pardavėjas nėra gamintojas, šis reikalavimas įtraukiamas į  Pardavėjo sutartį  su jam prekes



pagaminusiu tiekėju, apie tai  informuojant  Pirkėją  ir pateikiant atitinkamus dokumentus (jei  spec.
dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.3.  Prekių  priėmimo  metu  nustačius  jų  neatitikimą  Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)  nustatytiems
reikalavimams, nedelsiant kviečiami Pardavėjo atstovai, kuriems dalyvaujant surašomas aktas, prekės
nepriimamos,  o  Pardavėjui  taikoma  sutartinė  atsakomybė,  jeigu  prekių  pristatymo  terminas  jau
pasibaigęs.
5.4.  Tuo  atveju,  kai  konfliktas  dėl  prekių  kokybės  ir  jų  atitikimo Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)
nustatytiems reikalavimams negali būti išspręstas Sutarties Šalių susitarimu, Šalys turi teisę kviesti
nepriklausomus ekspertus. Visas su ekspertų darbu susijusias išlaidas padengia Šalis, kurios nenaudai
priimtas ekspertų sprendimas.
5.5.  Pirkėjui,  vadovaujantis  Sutarties  bendrosios  dalies  4.2  punktu,  nusprendus  prekėms  atlikti
laboratorinius bandymus, iš pasirinktos prekių siuntos, dalyvaujant Pardavėjo atstovui, pasirenkamas
Sutarties  specialioje  dalyje  nurodytas  prekių  kiekis,  kurių  atitikimas  reikalavimams,  nustatytiems
Sutartyje ir jos priede (-uose), bus tikrinamas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.6.  Jeigu  laboratorinių  bandymų  metu  patikrinus  prekių  atitikimą  reikalavimams,  nustatytiems
Sutartyje  ir  priede  (-uose),  nustatoma,  kad  prekės  jų  neatitinka,  jos  nepriimamos,  likusios  prekės
(partija ir/ar siunta) grąžinamos Pardavėjui. Už prekes neapmokama bei laikoma, kad prekės nebuvo
pristatytos,  o  Pardavėjui  taikomos  Sutarties  bendrosios  dalies  11.1  punkte  numatytos  sankcijos.
Nustačius prekių neatitikimą Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams,  Pirkėjas už
bandymams panaudotas prekes neapmoka, o Pardavėjas turi apmokėti laboratorinių bandymų išlaidas
bei sumokėti  Pirkėjui 10% dydžio nuo išbrokuotos partijos kainos be PVM Šalių iš anksto sutartus
minimalius nuostolius,  kurie  skirti  atlyginti Pirkėjo patirtas administracines išlaidas,  organizuojant
prekių laboratorinių bandymų procedūras. Tokiu atveju  Pardavėjas privalo vietoj nepriimtų prekių,
neatitinkančių Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytiems reikalavimams, pristatyti naujas, Sutarties ir
jos priede (-uose) nustatytus reikalavimus atitinkančias prekes. Prekių keitimas vykdomas Sutarties
specialiojoje dalyje nustatytu terminu (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
5.7.  Jeigu  laboratorinių  bandymų  metu  patikrinus  prekių  atitikimą  reikalavimams,  nustatytiems
Sutartyje ir jos priede (-uose),  nustatoma, kad prekės juos atitinka,  Pirkėjas apmoka laboratorinių
bandymų išlaidas, o Pardavėjas turi laboratoriniams bandymams panaudotas prekes pakeisti Pirkėjui
naujomis prekėmis be papildomo apmokėjimo.

6. Prekės kokybės garantija
6.1.  Prekėms  suteikiamas  Sutarties  specialiojoje  dalyje  (arba  Sutarties  priede)  nurodytas  kokybės
garantijos/tinkamumo naudoti terminas.
6.2.  Kokybės  garantijos/tinkamumo naudoti  termino  metu  Pardavėjas privalo  ne  vėliau  kaip  per
Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą savo sąskaita vietoj prekės su trūkumais pateikti kitą
lygiavertę prekę (prekė neprivalo būti identiška perkamai prekei, tačiau turi galėti vykdyti funkcijas,
kurių vykdymui skirta pagal Sutartį perkama prekė), kuria būtų galima naudotis prekės įsigytos pagal
šią Sutartį trūkumų šalinimo laikotarpiu, atitinkančia šioje Sutartyje ir jos priede (-uose) nustatytus
reikalavimus (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
6.3. Kokybės garantijos termino metu  Pardavėjas privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje
dalyje nustatytą terminą savo sąskaita pašalinti prekių trūkumus arba, nepavykus jų pašalinti, prekę su
trūkumais  savo sąskaita  pakeisti  nauja,  atitinkančia  šioje  Sutartyje  ir  jos  priede (-uose)  nustatytus
reikalavimus  bei  kompensuoti  Pirkėjo patirtus  nuostolius  (jeigu  tokie  buvo)/Tinkamumo  naudoti
termino metu  Pardavėjas  privalo ne vėliau kaip per Sutarties specialiojoje dalyje nustatytą terminą
savo  sąskaita  pakeisti  prekes  atitinkančiomis  šioje  Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)  nustatytiems
reikalavimams bei kompensuoti Pirkėjo patirtus nuostolius (jeigu tokie buvo). 
6.4.  Apie  garantinio/tinkamumo  naudoti  termino  metu  pastebėtus  prekių  trūkumus  Pardavėjas
informuojamas  raštu  (paštu,  el.  paštu  ir  kt.).  Pareikšti  pretenziją  dėl  prekės  kokybės  galima  viso
garantinio/tinkamumo naudoti termino galiojimo metu.
6.5. Pirkėjas prekių kokybės garantijos termino metu gali nuspręsti atlikti laboratorinius bandymus iš
pasirinktos prekių siuntos arba kiekvienos partijos (jeigu siuntą sudaro kelios partijos), dalyvaujant
Pardavėjo atstovui,  pasirenkant Sutarties specialioje dalyje nurodytą prekių kiekį, kurių atitikimas



reikalavimams,  nustatytiems  Sutartyje  ir  priede  (-uose)  bus  tikrinamas. Tuo  atveju,  kai  gauti
laboratorinių  bandymų  rezultatai  neatitinka  Sutarties  ir  jos  priede  (-uose)  prekėms  nustatytų
reikalavimų, brokuojama visa pristatyta prekių siunta/partija ir laboratorinių bandymų išlaidas, apmoka
Pardavėjas.  Nustatytų reikalavimų neatitinkančų prekių pakeitimas kokybiškomis vykdomas pagal
Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkto nuostatas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
6.6. Jeigu prekė pakeičiama nauja, jai suteikiamas toks pats Sutarties specialiojoje dalyje nurodytas
garantinis  terminas,  kuris  skaičiuojamas  nuo  dokumento,  patvirtinančio  naujų  prekių  perdavimą-
priėmimą, pasirašymo dienos. 
6.7. Prekių, kuriomis Pirkėjas negalėjo naudotis trūkumų šalinimo metu, kokybės garantijos terminas
pratęsiamas laikotarpiu, kuris yra lygus prekės trūkumų šalinimo laikotarpiui.
6.8. Sutarties specialiojoje dalyje (arba Sutarties priede) nurodyta kokybės garantija netaikoma, jeigu
Pardavėjas įrodys,  kad  prekių  trūkumai  atsirado  dėl  neteisingo  ar  netinkamo  Pirkėjo elgesio  su
prekėmis arba trečiųjų asmenų veiklos, arba nenugalimos jėgos.

7. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybės
7.1.  Šalis  nėra laikoma atsakinga už bet  kokių įsipareigojimų pagal šią  Sutartį  neįvykdymą, jeigu
įrodo, kad tai įvyko dėl neįprastų aplinkybių, kurių Šalys negalėjo kontroliuoti ir protingai numatyti
bei užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalimos jėgos aplinkybėmis laikomos
aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.212 str. ir Atleidimo nuo atsakomybės
esant nenugalimos jėgos  (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos
Vyriausybės  1996 m.  liepos  15 d.  nutarimu Nr. 840.  Nustatydamos  nenugalimos  jėgos  aplinkybes
Šalys  vadovaujasi  Lietuvos  Respublikos  Vyriausybės  1997  kovo  13 d.  nutarimu  Nr. 222  „Dėl
nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybes liudijančių pažymų išdavimo tvarkos patvirtinimo“ ar jį
pakeičiančiais norminiais teisės aktais. Esant nenugalimos jėgos aplinkybėms Sutarties Šalys Lietuvos
Respublikos teisės aktuose nustatyta tvarka yra atleidžiamos nuo atsakomybės už Sutartyje numatytų
prievolių  neįvykdymą,  dalinį  neįvykdymą  arba  netinkamą  įvykdymą,  o  įsipareigojimų  vykdymo
terminas pratęsiamas.
7.2. Šalis, prašanti ją atleisti nuo atsakomybės, privalo pranešti kitai Šaliai raštu apie nenugalimos
jėgos aplinkybes  nedelsiant,  bet  ne vėliau kaip per  10 (dešimt)  darbo dienų nuo tokių aplinkybių
atsiradimo ar paaiškėjimo, pateikdama įrodymus, kad ji ėmėsi visų pagrįstų atsargumo priemonių ir
dėjo  visas  pastangas,  kad  sumažintų  išlaidas  ar  neigiamas  pasekmes,  taip  pat  pranešti  galimą
įsipareigojimų  įvykdymo  terminą.  Pranešimo  taip  pat  reikalaujama,  kai  išnyksta  įsipareigojimų
nevykdymo pagrindas.

8. Kodifikavimas 
8.1. Per 5 (penkias) dienas po Sutarties įsigaliojimo Pardavėjas privalo pateikti Pirkėjui jo nurodytu
adresu pasirašytos Sutarties kopiją ir perkamoms prekėms identifikuoti reikalingus duomenis pagal
šios Sutarties priede pateiktas formas „Kodifikuotinų materialinių vertybių sąrašas“ ir „Informacija
apie  gamintoją  ir  tiekėją“.  Pardavėjas turi  pateikti  užpildytas  ir  pasirašytas  formas  elektroniniu
pavidalu arba popierines jų kopijas (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
8.2.  Pirkėjui pareikalavus,  Pardavėjas privalo  per  5  (penkias)  dienas  nemokamai  pateikti
kodifikavimui  reikalingą  papildomą  techninę  dokumentaciją  (pvz.  technines  charakteristikas,
brėžinius, nuotraukas, katalogus, nuorodas ir pan.)

9. Sutarties nutraukimas
9.1. Ši Sutartis gali būti nutraukta:
9.1.1. raštišku Šalių susitarimu; 
9.1.2. nenugalimos jėgos aplinkybėms užtrukus ilgiau nei Specialiojoje sutarties dalyje nurodytą dienų
skaičių (priklausomai nuo Sutarties vykdymo specifikos, konkretus terminas nurodomas Specialiojoje
dalyje  gali  būti  nuo  14  iki  60  dienų)  ir  abiem  Šalims  nesudarius  susitarimų  dėl  šios  Sutarties
pakeitimo,  leidžiančių  Šalims  toliau  vykdyti  savo  įsipareigojimus, kiekviena  Sutarties  šalis  gali
vienašališkai  nutraukti  Sutartį,  pranešant apie  tai  kitai  Sutarties šaliai  raštu ne vėliau kaip prieš 7
(septynias) dienas;



9.2. Pirkėjas,  ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas ( jei spec. dalyje nenurodytas kitas terminas)
raštu informavęs Pardavėją turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį dėl esminio Sutarties pažeidimo.
Esminiu Sutarties pažeidimu laikoma, jeigu:
9.2.1. Pardavėjas vėluoja pristatyti prekes Sutarties specialioje dalyje nurodytu terminu; 
9.2.2.  Pardavėjas nevykdo  (ar  informuoja,  kad  negalės  vykdyti)  sutartinio  įsipareigojimo  tiekti
prekes;
9.2.3.  Pardavėjas didina  prekių  kainas/įkainius,  išskyrus  Sutarties  bendrosios  dalies  2.2  punkte
numatytą atvejį;
9.2.4.  Pardavėjas nevykdo arba netinkamai vykdo Sutarties bendrosios dalies 6 punkte numatytus
garantinius įsipareigojimus;
9.2.5.  Pardavėjas nevykdo Sutarties bendrosios dalies 12.4 punkte numatyto įsipareigojimo (jeigu
sutarties vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija);
9.2.6.  Pardavėjo pateiktos prekės ar jų kokybė neatitinka Sutartyje ir  jos priede (-uose) nustatytų
reikalavimų;
9.2.7. Pardavėjas nustatytu laiku nepateikia avansinio apmokėjimo banko garantijos, kuri galiotų ne
mažiau kaip nurodyta Sutarties bendrosios dalies 4.3. punkte (jeigu pagal sutarties sąlygas numatytas
avanso mokėjimas);
9.2.8. Sutarties galiojimo laikotarpiu Pardavėjas  yra įtraukiamas į Nepatikimų tiekėjų ar Melagingą
informaciją pateikusių tiekėjų sąrašus;
9.2.9. Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad  Pardavėjas ar jo teikiamos prekės  nėra patikimos ir
kelia pavojų nacionaliniam saugumui;
9.2.10 Sutarties vykdymo metu paaiškėja  Viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnio 1 dalyje/Viešųjų
pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 34 straipsnio 1 dalyje numatytos aplinkybės; 
9.2.11 Sutarties  vykdymo metu paaiškėja,  kad Sutartis  buvo pakeista  pažeidžiant  Viešųjų pirkimų
įstatymo 89 straipsnį/Viešųjų pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 53 straipsnį.
9.3.  Pirkėjas,  ne vėliau kaip prieš 7 (septynias) dienas (jei spec. dalyje nenurodytas kitas terminas)
raštu  informavęs  Pardavėją  turi  teisę vienašališkai  nutraukti  Sutartį,  jeigu Pardavėjas  yra
likviduojamas  ar  kreipiamasi  į  teismą dėl  bankroto  ar  restruktūrizavimo bylos  iškėlimo,  arba  jam
iškelta  bankroto  ar  restruktūrizavimo  byla, arba  priimamas  sprendimas  dėl  neteisminės  bankroto
procedūros pradėjimo.
9.4. Nutraukus sutartį, Pardavėjas per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties nutraukimo dienos turi grąžinti
Pirkėjui jo sumokėtą avansą (jei toks buvo sumokėtas) už prekes, kurios nebuvo pristatytos. 

10. Ginčų sprendimo tvarka
10.1. Sutartis sudaryta ir turi būti aiškinama pagal Lietuvos Respublikos teisę.
10.2. Visi tarp Sutarties Šalių kilę ginčai ar nesutarimai, susiję su Sutartimi, sprendžiami derybų būdu,
o  nepavykus taip  išspręsti  ginčo,  jis  bus  nagrinėjamas  Lietuvos Respublikos  teisės  aktų  nustatyta
tvarka  Lietuvos  Respublikos  teismuose  pagal  Pirkėjo (arba  jeigu  Pirkėjas ne  juridinis  asmuo,  o
Lietuvos kariuomenės padalinys „pagal juridinio asmens – Lietuvos kariuomenės“) buveinės vietą.

11. Atsakomybė
11.1. Pavėlavęs pristatyti prekes per Sutarties specialiojoje dalyje nurodytą terminą, Pardavėjas moka
Pirkėjui  nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio  (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo
nepristatytų prekių kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą (taikoma priklausomai nuo to,
kaip  įsipareigojimo  terminas  (dienomis  ar  valandomis)  yra  skaičiuojamas  Sutarties  specialiojoje
dalyje) Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo
pareigos atlyginti visus  Pirkėjo patirtus nuostolius  Pardavėjui nevykdant arba netinkamai vykdant
Sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Pardavėjas įsipareigoja sumokėti ne vėliau kaip
per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.2.  Kokybės garantijos termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje nustatytą terminą
įvykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.2 punkte nustatytus įsipareigojimus, Pardavėjas moka Pirkėjui
nuo 0,05 iki  0,2 %  dydžio (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje  dalyje) nuo prekių,
kurioms yra nesuteiktos pakaitinės prekės, kainos/įkainių be PVM už kiekvieną uždelstą dieną/valandą



Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos
atlyginti  visus  Pirkėjo patirtus  nuostolius Pardavėjui nevykdant  arba  netinkamai  vykdant  savo
įsipareigojimus, susijusius su prekių garantija/tinkamumo naudoti terminu.
11.3. Garantinio/tinkamumo naudoti termino metu pavėlavęs per Sutarties specialioje dalyje nustatytą
terminą įvykdyti Sutarties bendrosios dalies 6.3 punkte nustatytus įsipareigojimus, Pardavėjas moka
Pirkėjui nuo 0,05 iki 0,2 % dydžio  (konkretus dydis nurodomas Sutarties specialiojoje dalyje) nuo
prekių, kurių trūkumai nepašalinti,  ar prekių, kurios yra nepakeistos, kainos be PVM už kiekvieną
uždelstą dieną/valandą Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius, kurių sumokėjimas neatleidžia
Pardavėjo  nuo  pareigos  atlyginti  visus  Pirkėjo patirtus  nuostolius Pardavėjui nevykdant  arba
netinkamai vykdant savo įsipareigojimus, susijusius su prekių garantija/tinkamumo naudoti terminu.
11.4.  Nutraukus Sutartį  dėl  Sutarties bendrojoje  dalyje  9.2.1,  9.2.2,  9.2.3,  9.2.5,  9.2.6,  9.2.7,   9.3
punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje dalyje išvardintų priežasčių, Pardavėjas per 14 (keturiolika)
dienų (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti Pirkėjui ne mažiau kaip 5-7  %
Sutarties kainos be PVM (arba bendros pasiūlymo kainos be PVM arba bendros užsakymo kainos be
PVM)  (konkretus  procentinis  dydis  arba  konkreti  fiksuota  suma  nurodoma  Sutarties  specialioje
dalyje)  Šalių  iš  anksto  sutartų  minimalių  nuostolių,  bet  ne  daugiau  kaip  visų  pagal  šią  Sutartį
neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių iš anksto sutartų minimalių nuostolių sumokėjimas
neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus nuostolius, Pardavėjui nevykdant
ar netinkamai vykdant sutartį. Šalių iš anksto sutartus minimalius nuostolius Pardavėjas įsipareigoja
sumokėti ne vėliau kaip per sąskaitoje faktūroje ar pareikalavime nurodytą terminą.
11.5. Nutraukus Sutartį dėl Sutarties bendrojoje dalyje 9.2.4 punkte nurodytos priežasties, Pardavėjas
per 7 (septynias) dienas (skaičiuojant nuo Sutarties nutraukimo dienos) turi sumokėti  Pirkėjui prekių
su trūkumais įsigijimo kainos be PVM dydžio Šalių  iš anksto sutartus minimalius nuostolius, bet ne
daugiau kaip visų pagal šią Sutartį neįvykdytų įsipareigojimų kainos be PVM. Šalių iš anksto sutartų
minimalių nuostolių sumokėjimas neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos atlyginti visus Pirkėjo patirtus
nuostolius, Pardavėjui nevykdant ar netinkamai vykdant Sutartį. 
11.6. Kiti sutartinės atsakomybės taikymo Pardavėjui atvejai nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.
11.7.  Vadovaujantis  Lietuvos  Respublikos  civilinio  kodekso  6.253  straipsnio  1  ir  3  dalimis,
finansavimo vėlavimas iš biudžeto yra sąlyga visiškai atleidžianti Pirkėją nuo civilinės atsakomybės ir
palūkanų mokėjimo Pardavėjui už pavėluotą atsiskaitymą.

12. Sutarties galiojimas
12.1. Sutartis įsigalioja abiem Šalims ją pasirašius ir Pardavėjui pateikus Pirkėjui Sutarties įvykdymo
užtikrinimo  banko  garantiją  ar  draudimo  bendrovės  laidavimo  raštą  (Sutarties  įsigaliojimo  kai
pateikiamas  užtikrinimas  sąlyga  taikoma,  jeigu  Sutarties  spec.  dalyje  nurodyta,  kad  Sutarties
vykdymas bus užtikrintas laidavimu arba banko garantija),  užtikrinantį  Sutarties bendrosios dalies
11.4 punkte nurodytos sumos sumokėjimą. Banko garantijoje ar draudimo bendrovės laidavimo rašte
garantas/laiduotojas turi įsipareigoti sumokėti Sutarties bendrosios dalies 11.4 punkte nurodytą sumą
Pirkėjui nutraukus Sutartį dėl bent vienos iš 9.2.1- 9.2.7, 9.3 punktuose ar kitų Sutarties specialiojoje
dalyje išvardintų priežasčių. Banko garantijos ar laidavimo raštas, kuriame nurodoma, kad garantas ar
laiduotojas  atsako  tik  už  tiesioginių  nuostolių  atlyginimą  nebus  priimamas,  kadangi  turi  būti
įsipareigojama  atlyginti  konkrečią  Sutarties  įvykdymo  užtikrinimo  sumą,  nurodytą  Sutarties  11.4
punkte.
12.2.  Garantas/laiduotojas  turi  neatšaukiamai  ir  besąlygiškai  įsipareigoti  ne  vėliau  kaip  per  14
(keturiolika) dienų nuo raštiško pranešimo, patvirtinančio Sutarties nutraukimą dėl Sutartyje numatytų
pagrindų esant Pardavėjo kaltei, įvykdyti prievolę ir sumokėti įsipareigotą sumą, pinigus pervedant į
Pirkėjo sąskaitą.
12.3. Pardavėjas ne  vėliau  kaip per  5  (penkias)  darbo  dienas  po  Sutarties  pasirašymo  pateikia
Pirkėjui  Sutarties  bendrosios  dalies  12.1  punkte  nurodytą  Sutarties  įvykdymo užtikrinimo  banko
garantiją arba draudimo bendrovės laidavimo raštą, kuris galiotų dviem mėnesiais ilgiau nei Sutarties
specialiojoje dalyje nurodytas prekių tiekimo terminas ar Sutarties galiojimo terminas. Pardavėjas taip
pat turi pateikti patvirtinimą iš draudimo bendrovės  (apmokėjimą įrodantį dokumentą ar pan.), kad
laidavimo raštas  yra  galiojantis. Sutarties  įvykdymo užtikrinimo banko  garantijoje  arba  draudimo



bendrovės  laidavimo rašte  nurodytos  sumos  sumokėjimas  neturi  būti  siejamas  su  visišku  Pirkėjo
patirtų nuostolių atlyginimu ir neatleidžia Pardavėjo nuo pareigos juos atlyginti pilnai. 
12.4. Jei Sutarties vykdymo metu Sutarties įvykdymo užtikrinimą išdavęs juridinis asmuo (bankas ar
draudimo  bendrovė)  negali  vykdyti  savo  įsipareigojimų  (sustabdoma  veikla,  paskelbiamas
moratoriumas  ir  pan.),  Pardavėjas per  10  (dešimt)  dienų  pateikia  naują  Sutarties  vykdymo
užtikrinimą,  tokiomis  pačiomis  sąlygomis  kaip  ir  ankstesnysis.  Jei  Pardavėjas  nepateikia  naujo
Sutarties įvykdymo užtikrinimo, Pirkėjas turi teisę nutraukti Sutartį, Sutarties bendrosios dalies 9.2.5
punkte nustatyta tvarka.
12.5. Sutarties įvykdymo užtikrinimas grąžinamas per 10 (dešimt) dienų nuo šio užtikrinimo galiojimo
termino pabaigos Pardavėjui pateikus raštišką prašymą.
12.6.  Sutarties  sąlygos  Sutarties  galiojimo  laikotarpiu  negali  būti  keičiamos,  išskyrus  atvejus,  kai
pakeitimas  yra  galimas  vadovaujantis  Viešųjų  pirkimų įstatymo 89 straipsnio  nuostatomis/Viešųjų
pirkimų, atliekamų gynybos ir saugumo srityje, įstatymo 53 straipsnio nuostatomis ir neprieštarauja
pagrindiniams viešųjų pirkimų principams bei tikslui. 
12.7.  Sutarties galiojimo metu Šalims pastebėjus techninio apsirikimo,  rašybos klaidų (netinkamai
perkeltos  nuostatos  iš  pasiūlymo  ar  pirkimo  sąlygų  ir  kt.),  pasikeitus  Sutartyje  nurodytiems  už
Sutarties  vykdymą atsakingiems  asmenims  ar  Sutarties  Šalių  rekvizitams,  Sutarties  Šalys  raštišku
susitarimu  gali  patikslinti  Sutarties  sąlygas.  Toks  Sutarties  sąlygų  patikslinimas  nebus  laikomas
Sutarties sąlygų keitimu.
12.8. Sutartis gali būti pratęsta Sutarties specialiojoje dalyje nustatytomis sąlygomis.
12.9.  Esant  poreikiui,  Pirkėjas turi  teisę  įsigyti  Sutartyje  ir  jos  prieduose  nenurodytų,  tačiau  su
pirkimo  objektu  susijusių  prekių  neviršijant  10  procentų  Sutarties  specialiosios  dalies  2  punkte
nurodytos  maksimalios  Sutarties  kainos/bendros  pasiūlymo kainos.  Sutartyje  ir  jos  priede  (-uose)
nenurodytas, tačiau su pirkimo objektu susijusias prekes Pardavėjas gali tiekti tik ne didesnėmis nei
užsakymo  dieną  Pardavėjo  prekybos  vietoje,  kataloge  ar  interneto  svetainėje  nurodytomis
galiojančiomis  šių  prekių kainomis  arba,  jei  tokios  kainos  neskelbiamos,  Pardavėjo pasiūlytomis,
konkurencingomis ir rinką atitinkančiomis kainomis. Esant poreikiui įsigyti Sutartyje ir jos priede (-
uose) nenurodytų, tačiau su pirkimo objektu susijusių prekių Pirkėjas ir Pardavėjas sudaro papildomą
rašytinį susitarimą, kurio sąlygos privalo būti analogiškos Sutarties sąlygoms, atitinkamai jas pritaikant
prie naujai perkamų prekių (jei spec. dalyje nurodyta, kad ši sąlyga taikoma).
12.10.  Sutarties  specialiojoje  dalyje  numatyta  Sutarties  galiojimo  termino  pabaiga  nereiškia  Šalių
prievolių pagal Sutartį pabaigos ir neatleidžia Šalių nuo civilinės atsakomybės už Sutarties pažeidimą.

13. Susirašinėjimas
13.1. Pirkėjo ir Pardavėjo vienas kitam siunčiami pranešimai lietuvių/anglų (taikoma, jeigu sutartis
sudaroma  anglų  kalba)  kalba  turi  būti  raštiški.  Šalių  viena  kitai  siunčiami  pranešimai  turi  būti
siunčiami paštu, elektroniniu paštu arba įteikiami asmeniškai. Pranešimai turi būti siunčiami Sutarties
specialiojoje  dalyje  Šalių  rekvizituose  nurodytais  adresais,  numeriais.  Jei  siuntėjui  reikia  gavimo
patvirtinimo, jis nurodo tokį reikalavimą pranešime. Jei yra nustatytas atsakymo į raštišką pranešimą
gavimo  terminas,  siuntėjas  pranešime  turėtų  nurodyti  reikalavimą  patvirtinti  raštiško  pranešimo
gavimą.
13.2. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas raštu viena kitai pranešti apie Sutarties
specialiojoje  dalyje  nurodytų  Šalies  rekvizitų  pasikeitimą.  Sutarties  Šalis  nepranešusi  apie  savo
rekvizitų pasikeitimą laiku,  negali  reikšti  pretenzijų dėl kitos Šalies veiksmų, atliktų vadovaujantis
Sutartyje pateiktais Šalies rekvizitais.

14. Informacijos konfidencialumas ir asmens duomenys

14.1.  Šalys  privalo  užtikrinti,  kad  informacija,  kurią  jos  perduoda viena  kitai,  bus  naudojama tik
vykdant Sutartį ir nebus naudojama tokiu būdu, kuris pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. 
14.2. Šalys įsipareigoja užtikrinti visos joms žinomos ir (ar) patikėtos informacijos slaptumą Sutarties
galiojimo metu ir pasibaigus Sutarties galiojimo laikotarpiui ar ją nutraukus.



14.3. Pardavėjas įsipareigoja  be  Pirkėjo išankstinio  rašytinio  sutikimo  nenaudoti  Pirkėjo jam
pateiktos informacijos nei savo, nei bet kokių trečiųjų asmenų naudai, neatskleisti tokios informacijos
kitiems asmenims, išskyrus Lietuvos Respublikos teisės aktų numatytus atvejus.
14.4. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys (vardai, pavardės, pareigos, el. paštas, ar
telefono numeris) gali būti naudojami tik nustatant Šalių ar  Gavėjo atsakingus asmenis už Sutarties
vykdymą ir bendrauti Sutarties vykdymo klausimais. Jei Sutarties vykdymo metu yra tvarkomi kokie
nors  papildomi  asmens  duomenys,  šie  duomenys  ir  jų  tvarkymo  tikslas  yra  įvardinami  Sutarties
specialiosios dalies 9 punkte.
14.5. Sutarties šalys užtikrina, kad su asmens duomenimis tvarkomais vykdant Sutartį susipažins tik tie
asmenys, kuriems tai yra būtina vykdant įsipareigojimus pagal Sutartį. 
14.6. Sutartyje ir jos prieduose nurodyti asmens duomenys be atskiro kitos Šalies sutikimo negali būti
perduoti  tretiesiems  asmenims,  išskyrus  Pardavėjo įvardintus  subtiekėjus  ir  Gavėją (jei  toks
nurodytas), kurie yra pasitelkiami Sutarties vykdymui ir tik tais atvejais, kai tai yra būtina Sutarties
vykdymui  arba  tokių  duomenų neatskleidimas sukeltų  itin  didelius  sunkumus vykdant  Sutartį.  Jei
subtiekėjas Specialiosios dalies numatyta tvarka yra keičiamas, turi būti gautas atskiras kitos Šalies
sutikimas dėl duomenų perdavimo. 
14.7. Jei Sutarties vykdymo metu paaiškėja, kad yra tvarkomi asmens duomenys, kurie nėra aptarti
Sutarties sąlygose, Sutarties šalys turi nedelsiant informuoti kitą Šalį dėl tokių duomenų ir išlaikyti šių
duomenų konfidencialumą. Nustačius, kad yra tvarkomi Sutartyje nenumatyti asmens duomenys, yra
pildomas Sutarties specialiosios dalies 9 punktas. 
14.8.  Visi  asmens  duomenys,  kurie  buvo  tvarkomi  siekiant  įvykdyti  Sutartyje  numatytus
įsipareigojimus, gali būti tvarkomi iki to momento, kai pasibaigia Šalių prievolės pagal Sutartį. Gali
būti nenaikinami tik tokie asmens duomenys, kurių sunaikinimas reikštų neprotingai dideles laiko ar
finansines sąnaudas ar būtų nepateisinamas Sutarties rezultato naudojimo tikslais. 
14.9. Šalys privalo imtis pakankamų techninių ir organizacinių priemonių informacijos saugumui ir
konfidencialumui užtikrinti. Apie bet kokį pagal Sutartį tvarkomų asmens duomenų pažeidimą, Šalys
viena kitą  informuoja per 1 (vieną) darbo dieną.  Pranešime apie pažeidimą privalo būti  nurodytas
pažeidimo  pobūdis,  galimos  pažeidimo  pasekmės  ir  priemonės,  kurių  buvo  imtasi  pažeidimo
padariniams panaikinti ar sušvelninti.
14.10.  Šalys  neatlygina  viena  kitos  patirtų  išlaidų  ir  nuostolių  dėl  asmens  duomenų  tvarkymo
įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.
14.11. Pažeidęs Sutarties bendrosios dalies 14.3 punkte numatytą įsipareigojimą  Pardavėjas  privalo
Pirkėjui  sumokėti 10 proc. dydžio maksimalios Sutarties vertės/pasiūlymo kainos be PVM Šalių iš
anksto  sutartų  minimalių  nuostolių  dydžio  sumą  ir  atlyginti  kitus  dėl  tokio  pažeidimo  padarytus
nuostolius.

15. Baigiamosios nuostatos
15.1.  Sutartis  sudaryta  lietuvių/anglų,  lietuvių  ir  anglų  kalba  dviem/keturiais  egzemplioriais  (po
vieną/du kiekvienai Šaliai) (taikoma priklausomai nuo to kokiomis kalbomis bus sudaroma sutartis).
Abu tekstai autentiški ir turi vienodą teisinę galią. Atsiradus neatitikimams tarp tekstų lietuvių ir anglų
kalbomis,  pirmenybė  teikiama  tekstui  anglų  kalba  (taikoma,  jeigu  sutartis  sudaroma  su  užsienio
pardavėju lietuvių ir anglų kalba).
15.2.  Šią  Sutartį  sudaro Sutarties bendroji  ir  specialioji  dalys bei  Sutarties  priedas  (-ai).  Visi  šios
Sutarties priedai yra neatskiriama Sutarties dalis. 
15.3.  Nė viena iš  Šalių  neturi  teisės perduoti  trečiajam asmeniui  teisių ir  įsipareigojimų pagal  šią
Sutartį be išankstinio raštiško kitos Šalies sutikimo.
15.4. Pažeidęs šios sutarties dalies 15.3 punkte nurodytą įpareigojimą  Pardavėjas moka  Pirkėjui  5
proc.  maksimalios  Sutarties/pasiūlymo kainos  be  PVM  dydžio  šalių  iš  anksto  sutartų  minimalių
nuostolių sumą, jeigu Sutarties specialiojoje dalyje nenustatyta kitaip.
15.5.  Pardavėjas garantuoja, kad turi  visas Sutarties įvykdymui reikalingas licencijas.  Pardavėjas
įsipareigoja atlyginti  Pirkėjui  nuostolius, jeigu Pirkėjui būtų pateikta pretenzijų ar iškelta bylų dėl
patentų ar licencijų pažeidimų, kylančių iš Sutarties ar padarytų ją vykdant. 



15.6. Sutarties Šalys patvirtina, kad sudarydamos Sutartį neviršijo ir nepažeidė savo kompetencijos
(įstatų,  nuostatų,  statuto,  jokio  Sutarties  Šalies  valdymo  organo  (savininko,  steigėjo  ar  kito
kompetentingo  subjekto)  nutarimo,  sprendimo,  įsakymo,  jokio  privalomo  teisės  akto  (taip  pat  ir
lokalinio, individualaus), sandorio, teismo sprendimo (nutarties, nutarimo) ar kt.).
15.7. Sutarties vykdymas gali būti aiškinamas Šalių raštišku sutarimu nekeičiant Sutarties sąlygų.
15.8.  Subtiekėjo  (-ų)/subteikėjo  pavadinimas,  jo  (-ų)  vykdomų  sutartinių  įsipareigojimų  dalis  yra
nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje.
15.9.  Sutarties  vykdymo  metu  Sutartyje  nurodytas  (-i)  subtiekėjas  (-ai)/subteikėjas  (-ai)  gali  būti
keičiamas (-i) kitu (-ais) subtiekėju (-ais)/subteikėju (-ais) dėl objektyvių aplinkybių, kurių Pardavėjui
nebuvo galima numatyti paraiškos/pasiūlymo pateikimo momentu. Sutartyje nustatyto subtiekėjo (-ų)/
subteikėjo (-ų) keitimas kitu galimas tik iš anksto raštu suderinus su Pirkėju.  Prašymas dėl Sutartyje
nustatyto  subtiekėjo  (ų)/  subteikėjo  (-ų)  keitimo  kitu  Pirkėjui  pateikiamas  raštu,  nurodant  tokio
keitimo  priežastis,  kartu  pateikiant  pagrindžiančius  dokumentus,  kad  naujas  subtiekėjas
(-ai)/subteikėjas  (ai)  atitinka  visus  subtiekėjui  (-ams)/subteikėjui  (-ams)  viešojo  pirkimo,  kurio
pagrindu pasirašyta ši Sutartis, dokumentuose nustatytus reikalavimus, o  Pardavėjas  dėl subtiekėjo
pasikeitimo neprarado pirkimo dokumentuose nustatytos minimalios kvalifikacijos. Sutartyje nustatyto
subtiekėjo (-ų)/subteikėjo (-ų) pakeitimas kitu subtiekėju (-ais)/ subteikėju (-ais) įforminamas rašytiniu
Sutarties pakeitimu (taikoma, jei Pardavėjas juos numato pasitelkti).
15.10. Pardavėjo  paskirtas  asmuo/asmenys,  kurie  atstovauja Pardavėjui, priiminėja  ir  tvirtina
Pirkėjo teikiamus prekių užsakymus, tiekiamų prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pirkėju ir
atlieka kitus veiksmus, būtinus tinkamam šios Sutarties vykdymui yra nurodyti Sutarties specialiojoje
dalyje. 
15.11.  Pirkėjo  paskirti  asmuo/asmenys,  kurie  atstovauja Pirkėjui,  teikia Pardavėjui  prekių
užsakymus, prekių sąmatą, dalyvauja susitikimuose su Pardavėju  ir atlieka kitus veiksmus, būtinus
tinkamam šios Sutarties vykdymui, yra nurodyti Sutarties specialiojoje dalyje. 

PIRKĖJAS
Vadas 
plk. ltn. Mindaugas Juotkus

PARDAVĖJAS
Generalinis direktorius
Gintautas Kačerauskas
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ĮAT VALGYKLŲ VIRTUVĖS IR STALO INDŲ, VALYMO ĮRANKIŲ 
TECHNINĖ  SPECIFIKACIJA  

Eilės Nr. Pavadinimas Techniniai reikalavimai
Mato
vnt.

VIRTUVĖS INDAI

39220000-0 - Virtuvės įrenginiai, namų apyvokos ir pagaminto valgio tiekimo reikmenys

1. Puodai su dangčiais, dubenys, prikaistuvai, kibirai

1.1
Puodas su dangčiu,

nuo 47 l iki 50 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo 47 l iki 50 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,
su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų  viryklėms
(neskaitant indukcinių viryklių)

vnt.

1.2
Puodas su dangčiu,

nuo 30 l iki 32 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo 30 l iki 32 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,
su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų  viryklėms
(neskaitant indukcinių viryklių) 

vnt.

1.3
Puodas su dangčiu,

nuo 22 l iki 25 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo 22 l iki 25 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,
su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų  viryklėms
(neskaitant indukcinių viryklių)

vnt.

1.4
Puodas su dangčiu,

nuo 15 l iki 17 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo 15 l iki 17 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,
su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų  viryklėms
(neskaitant indukcinių viryklių)

vnt.

1.5
Puodas su dangčiu,

nuo 9 l iki 10 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo 9 l iki 10 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,
su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų
viryklėms(neskaitant indukcinių viryklių) 

vnt.

1.6 Puodas su dangčiu,
nuo 5 l iki 7 l talpos

Puodas  su  dangčiu  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno nuo  5 l iki 7 l talpos,
vidutinio aukščio,  daugiasluoksniu dugnu,

vnt.



su  dangčiu,  rankenos  su  daugtaškiniu
tvirtinimu.  Tinkantis  visų  tipų  viryklėms
(neskaitant indukcinių viryklių)

1.7
Dubuo metalinis,

talpa nuo 14 l iki 18 l
Dubuo pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,
talpa nuo 14 l iki 18 l

vnt.

1.8
Dubuo metalinis,

talpa nuo 10 l iki 13 l
Dubuo pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,
talpa nuo 10 l iki 13 l

vnt.

1.9
Dubuo metalinis,

talpa nuo 5 l iki 8 l
Dubuo pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,
talpa nuo 5 l iki 8 l

vnt.

1.10
Prikaistuvas,

talpa nuo 3 l iki 5 l

Prikaistuvas  pagamintas  iš  nerūdijančio
plieno, su viena rankena, be dangčio, talpa
nuo 3 iki 5 l

vnt.

1.11
Kibiras, n/plieninis,

talpa nuo 12 l iki 14 l

Kibiras pagamintas iš nerūdijančio plieno,
su  sustiprintu  dugnu,  matavimo  skalė
viduje, talpa nuo 12 l iki 14 l

vnt.

2. Termosai,

2.1
Stalo termosas,

nuo 3,5 iki 4 l talpos

Stalo  termoso  korpusas  –  nerūdijančio
plieno, matinis, su dozavimo pompa, talpa
nuo  3,5  iki  4  l,  vidinis  indas  besiūlis,
dangtis iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

vnt.

2.2
Stalo termosas,

nuo 2 iki 3 l talpos

Stalo  termoso  korpusas  –  nerūdijančio
plieno, matinis, su dozavimo pompa, talpa
nuo 2 iki 3 l, vidinis indas besiūlis, dangtis
iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

vnt.

2.3 Termosas gėrimams

Termosas  su  kraneliu  nuo  18  l  iki  19  l.
Tvirta  polietileno  LDPE  konstrukcija,
patikima  putų  poliuretano  izoliacija.
Abiejose pusėse esančiais 4 tvirtais 25 mm
(galima  paklaida  ±10  mm),  pločio
metaliniais  spaustukais,  kurių  pagalba
galima greitai ir lengvai uždaryti ir atdaryti
termosą.  Atstumas nuo čiaupo iki  grindų,
stalo paviršiaus nuo 95 mm iki 120 mm su
įgilintu čiaupu

3. Kavos virimo aparatas

3.1
Kavos virimo aparatas

(perkolatorius),
nuo 10 l iki 15 l talpos

Kavos  virimo  aparatas  (perkolatorius)
pagamintas iš nerūdijančio plieno, dangtis
su  saugiu  užraktu,  įjungimo/išjungimo
jungiklis  padengti  silikonine  danga,
kaitinimo  elementas  su  apsauga  nuo
perkaitinimo  įmontuotas  po  dugnu,  todėl
apsaugoma  nuo  nuodegų.  Skirtas  didelio
kiekio  kavos  gaminimui,  automatiškai
gamina  kavą  ir  palaiko  optimalią  kavos
temperatūrą.  Patogus  kranelis,  kuris
apsaugo nuo atsitiktinio kavos lašėjimo, su
vandens  kiekio  indikatoriumi  ir  litražo
matuokle.  Energijos  galingumas:  230 V /
1,5kW-1,7  kW.  Matmenys:  aukštis  450-
700 mm, ø 250-400 mm.
 Talpa: nuo 10 l iki 15 l

vnt.

4. Pieno dalytuvas

4.1
Pieno dalytuvas su

čiaupu
Pieno dalytuvas su čiaupu. Pagamintas
iš  nerūdijančio plieno.  Su dozatoriumi

vnt.



kurio  viršuje  įtaisytas  specialus  ledui
skirtas  vamzdelis.  Viduje yra išimama
nerūdijančio  plieno  talpa  su
nepratekančiu  čiaupu.  Dalytuvas
komplektuojamas  su  pagrindu.
Dalytuvo  pagrindas  su  išimamomis
grotelėmis. Vidinio indo talpa 10-15 l
5. Keptuvė,     kepimo formos, kilimėlis  
kepimo

5.1

Keptuvė atspari
įbrėžimams ir

nepridegančia danga, be
dangčio

Keptuvės  korpusas  pagamintas  iš
nerūdijančio  plieno,  paviršius
padengtas  ypač atsparia  įbrėžimams ir
nepridegančia  danga,  be  dangčio,
keptuvės išmatavimai Ø ne mažiau kaip
270 mm, aukštis  ne mažiau kaip 50 mm.
Galima plauti indaplovėje.

vnt.

5.2
Metalinė kepimo forma

su nusegamu šonu

Susegama  kepimo  forma  su  išimamu
dugnu ir nelimpančia danga, pagaminta
iš  anglies  plieno.  Kepimo  formos
paviršius padengtas nelimpančia danga.
Atsparumas  temperatūrai  ne  mažiau
kaip  +230°C.  Skersmuo  Ø26  cm
(galima paklaida ±3 cm),  aukštis 6 cm
(galima paklaida  ±1cm)

vnt.

5.3
Kepimo forma
keksiukams,

12 vnt.

Forma  padengta  nepridegančiu
paviršiumi  -  nelimpančia  danga.
Medžiaga:  plienas,  atsparumas
temperatūrai  ne mažiau kaip  +230°C.
Vienu metu iškepama ne mažiau kaip
12 keksiukų.

vnt.

5.4
Silikoninė forma mini

kanelėms

Pagaminta  iš  100  %  silikono,  vienu
metu  iškepama  ne  mažiau  kaip  18
kanelių.  Tinka  kepimui  ir  šaldymui,
nuo -60˚C iki +260˚C.

vnt.

5.5 Kepimo forma 36,5 cm

Kepimo forma su nepridegančia danga,
pagaminta  iš  nerūdijančio  plieno.
Atsparumas  temperatūrai  ne  mažiau
kaip  +230°C.  Matmenys:  37,5x27x5
cm (galima paklaida ±2 cm)

vnt.

5.6
Silikoninės keksiukų

kepimo formelės, 6 vnt.

Formelės pagamintos  iš  maistui
tinkamo  aukštos  kokybės  silikono.
Pakuotėje  ne  mažiau  kaip  6  vnt.
Atsparios  karščiui  ne  mažiau  kaip
+230°C

pak. 

5.7
Kilimėlis kepimui 51*31

cm, perforuotas
Silikoninis,  perforuotas.  Išmatavimai:
51x31 cm (galima paklaida ±5 cm)

vnt.

6. Virėjo peiliai, magnetinis peilių laikiklis
6.1 Virėjo peilis universalus,

raudonos spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  raudonos  spalvos, su rankenos ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai

vnt.



suimti peilį ir patogiai naudoti

           6.2
Virėjo peilis universalus,

mėlynos spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  mėlynos  spalvos,  stipri,  su
rankenos  ir  pirštų  apsauga  leidžiančia
tvirtai  ir  saugiai  suimti  peilį  ir  patogiai
naudoti

vnt.

6.3
Virėjo peilis universalus,

rudos spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  rudos  spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.4
Virėjo peilis universalus,

žalios spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  žalios  spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.5
Virėjo peilis universalus,

baltos spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  baltos  spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.6
Virėjo peilis universalus,

geltonos spalvos,
nuo 210 mm iki 260 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  210  mm
iki 260 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  geltonos  spalvos,  su rankenos ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.7
Virėjo peilis universalus,

raudonos spalvos,
nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  160  mm
iki 200 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  raudonos  spalvos, su rankenos ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.8
Virėjo peilis universalus,

mėlynos spalvos,
nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio plieno geležte  nuo  160 mm-
200  mm,  ašmenų  plieno  kietumas  53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  mėlynos spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.9
Virėjo peilis universalus,

rudos spalvos
nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  160  mm
iki 200 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  rudos  spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.



6.10
Virėjo peilis universalus,

žalios spalvos,
nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  160  mm
iki 200 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko, žalios spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.11

Virėjo peilis universalus,
baltos spalvos,

nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  160  mm
iki 200 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  baltos spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.12

Virėjo peilis universalus,
geltonos spalvos,

nuo 160 mm iki 200 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio  plieno  geležte  nuo  160  mm
iki 200 mm, ašmenų plieno kietumas 53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  geltonos spalvos,  su rankenos ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.13

Virėjo peilis universalus,
žalios spalvos,

nuo 90 mm iki 100 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio plieno geležte nuo 90 mm iki
100  mm,  ašmenų  plieno  kietumas  53-56
HRC,  rankenėlė  pagaminta  iš  tvirto
plastiko,  žalios spalvos,  su  rankenos  ir
pirštų apsauga leidžiančia tvirtai ir saugiai
suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.14

Virėjo peilis
universalus,

žalios spalvos,
nuo 70 mm iki 85 mm

Virėjo  peilis  universalus  su  plačia
nerūdijančio plieno geležte nuo 70 mm
iki 85 mm, ašmenų plieno kietumas 53-
56 HRC, rankenėlė pagaminta iš tvirto
plastiko, žalios spalvos, su rankenos ir
pirštų  apsauga  leidžiančia  tvirtai  ir
saugiai suimti peilį ir patogiai naudoti

vnt.

6.15

Peilis gamybinis-
virtuvinis,

žalios spalvos,
nuo 100 mm iki 120 mm

Peilis  plastikine  rankena,  žalios spalvos,
geležtės  ilgis  nuo  100  mm  iki  120  mm,
nerūdijančio plieno

vnt.

6.16
Magnetinis peilių

laikiklis

Magnetinis  peilių  laikiklis  pagamintas  iš
juodo  plastiko,  laikiklio  ilgis  nemažiau
kaip 450  mm   su  metalinėmis
magnetinėmis  juostelėmis.  Komplekte  su
sienos tvirtinimo detalėmis

vnt.

7. Pakabinami virtuvės įrankiai

7.1
Puodas – samtis,

talpa nuo 1500 ml iki
2000 ml

Puodas-samtis  (kaistuvas)  skirtas  sąlyčiui
su  maistu,  pagamintas  iš  nerūdijančio
plieno. Rankena su pakabinimu, talpa nuo
1500 ml iki 2000 ml

vnt.

7.2
Samtis,

talpa nuo 330 ml iki 350
ml

Samtis  skirtas  sąlyčiui  su  maistu
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus,  rankena  su  užlenkimu
pakabinimui, talpa nuo 330 ml iki 350 ml

vnt.

7.3 Samtis,
talpa nuo 250 ml iki 300

ml

Samtis  skirtas  sąlyčiui  su  maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,

vnt.



blizgus,  rankena  su  užlenkimu
pakabinimui, talpa  nuo 250 ml iki 300 ml

7.4
Samtis, pailgos formos,
talpa nuo 100 ml iki 120

ml

Samtis  padažui,  pailgos  formos,  skirtas
sąlyčiui  su  maistu,  pagamintas  iš
nerūdijančio  plieno  vienalyčio  lakšto,  be
suvirinimo  siūlių,  blizgus,  rankena  su
užlenkimu pakabinimui, talpa nuo  100 ml
iki 120 ml

vnt.

7.5
Samtis,

talpa nuo 70 ml iki 75
ml

Samtis padažui, skirtas sąlyčiui su maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus,  rankena  su  užlenkimu
pakabinimui, talpa nuo 70 ml iki 75 ml

vnt.

7.6
Samtis, pailgos formos,
talpa nuo 50 ml iki 55

ml

Samtis  padažui,  pailgos  formos,  skirtas
sąlyčiui  su  maistu,  pagamintas  iš
nerūdijančio  plieno  vienalyčio  lakšto,  be
suvirinimo  siūlių,  blizgus,  rankena  su
užlenkimu pakabinimui,  talpa  nuo  50  ml
iki 55 ml

vnt.

7.7
Samtis su snapeliu,

talpa nuo 50 ml iki 70
ml

Samtelis  su  snapeliu,  skirtas  sąlyčiui  su
maistu,  pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus,  rankena  su  užlenkimu
pakabinimui, talpa nuo 50 ml iki 70 ml

vnt.

7.8
Samtelis su snapeliu,

talpa nuo 30 ml iki 35
ml

Samtelis  su  snapeliu,  skirtas  sąlyčiui  su
maistu,  pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus. Talpa nuo 30 ml iki 35 ml

vnt.

7.9

Samtelis, grietinei į
sriubą,

talpa nuo 20 ml iki 22
ml

Samtelis, grietinei į sriubą, skirtas sąlyčiui
su  maistu,  pagamintas  iš  nerūdijančio
plieno  vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo
siūlių, blizgus. Talpa  nuo 20 iki 22 ml

Vnt.

7.10 Virtuvinė šakutė

Virtuvinė šakutė, skirta sąlyčiui su maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus,  rankena  su  užlenkimu
pakabinimui, šakutės  ilgis ne mažiau kaip
300 mm

vnt.

7.11 Kiaurasamtis

Kiaurasamtis  pagamintas  iš  nerūdijančio
plieno vienalyčio lakšto, skirtas sąlyčiui su
maistu,  be  suvirinimo  siūlių,  blizgus,
rankena  su  užlenkimu  pakabinimui.
Kiaurasamčio Ø ne mažiau kaip 100 mm

vnt.

8.  Mentelės,  maišyklė,  žnyplės
maistui

8.1 Spagečių šaukštas

Spagečių  šaukštas  skirtas  sąlyčiui  su
maistu,  pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno
vienalyčio  lakšto,  be  suvirinimo  siūlių,
blizgus, spagečių šaukšto  ilgis ne mažiau
kaip 300 mm

vnt.

8.2 Plakiklis – šluotelė
Plakiklis  –  šluotelė,  skirtas  sąlyčiui  su
maistu, pagamintas iš nerūdijančio plieno,
plakiklio ilgis ne mažiau kaip 300 mm

vnt.

8.3
Mentelė nerūdijančio

plieno

Mentelė  skirta  sąlyčiui  su  maistu,
pagaminta iš nerūdijančio plieno vienalyčio
lakšto,  su  kabliuku  pakabinti,  mentelės
ilgis su rankena ne mažiau kaip 300 mm

vnt.



8.4
Mentelė nerūdijančio

plieno

Mentelė  skirta  kepiniams  apversti
keptuvėje,  tinkanti  sąlyčiui  su  maistu,
nerūdijančio plieno su rankena pagaminta
iš PP. Mentelės su rankena ilgis ne mažiau
kaip 250 mm

vnt.

8.5 Lanksti mentelė

Lanksti  mentelė  skirta  kepiniams apversti
keptuvėje,  tinkanti  sąlyčiui  su  maistu,
nerūdijančio  plieno  su  karščiui  atsparia
silikono rankena, mentelės su rankena ilgis
ne mažiau kaip 300 mm

vnt.

8.6 Silikoninė mentelė

Silikoninė  mentelė  skirta  sąlyčiui  su
maistu,  tinkama  naudoti  ne  mažiau  kaip
+260°C  temperatūroje.  Mentelės  su
rankena ilgis ne mažiau kaip 250 mm

vnt.

8.7
Maišyklė nerūdijančio

plieno

Maišyklė troškiniams ir sriuboms maišyti,
skirta  sąlyčiui  su  maistu,  pagaminta  iš
nerūdijančio  plieno  vienalyčio  lakšto,  su
stačiakampe  lopetėle.  Maišyklės  ilgis  ne
mažiau kaip 75 cm

vnt.

8.8 Žnyplės universalios

Žnyplės  skirtos  sąlyčiui  su  maistu,
universalios  pagamintos  iš  nerūdijančio
plieno  vienalyčio  lakšto,  be  sujungimo
detalių, žnyplių  ilgis ne mažiau kaip 180
mm

vnt.

8.9
Žnyplės makaronams

(spagečiams)

Žnyplės makaronams (spagečiams) skirtos
sąlyčiui  su  maistu,  pagamintos  iš
nerūdijančio  plieno  vienalyčio  lakšto,  be
sujungimo detalių, žnyplių ilgis ne mažiau
kaip 170 mm

vnt.

8.10 Žnyplės kepiniams

Žnyplės  kepiniams  skirtos  sąlyčiui  su
maistu,  pagamintos  iš  nerūdijančio plieno
vienalyčio  lakšto,  be  sujungimo  detalių,
žnyplių ilgis ne mažiau kaip 180 mm

vnt.

8.11 Žnyplės salotoms

Žnyplės  salotoms  skirtos  sąlyčiui  su
maistu,  pagamintos  iš  nerūdijančio plieno
vienalyčio  lakšto,   be  sujungimo  detalių,
žnyplių ilgis ne mažiau kaip 180 mm

vnt.

8.12
Žnyplės maistui

serviruoti

Žnyplės pagamintos iš nerūdijančio plieno
vienalyčio  lakšto,  maistu  serviruoti,
tinkamos  sąlyčiu  su  maistu,  ilgis  ne
mažiau kaip 240 mm

vnt.

9.  Kočėlas,  koštuvas,  trintuvės,
matavimo indai,  sieteliai,  virtuviniai
įrankiai              

9.1
Kočėlas nerūdijančio

plieno

Kočėlas  skirtas  sąlyčiui  su  maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,  su
teflonine,  nelimpančia  danga.  Kočėlo
matmenys: Ø ne mažiau kaip 50 mm,  ilgis
ne mažiau kaip 380 mm 

vnt.

9.2
Koštuvas

Koštuvas  skirtas  sąlyčiui  su  maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,  kūgio
formos,  perforuotas,  su  plokščia
nerūdijančio plieno rankena, kurios ilgis ne
mažesnis  kaip  250  mm, koštuvo Ø ne
mažiau kaip 200 mm

vnt.

9.3 Rankinė bulvių trintuvė
Rankinė  bulvių  trintuvė  nerūdijančio
plieno,  tinkama  sąlyčiu  su  maistu,  su

vnt.



karščiui  atsparia  rankena,  pagaminta  iš
vienalyčio  metalo,  trintuvės  aukštis  ne
mažiau kaip 700 mm

9.4
Trintuvė daržovėms

(keturbriaunė)

Trintuvė  daržovėms  pagaminta  iš
nerūdijančio  plieno,  tinkama  sąlyčiu  su
maistu,  ypatingai  aštri,  keturbriaunė.
Trintuvės  rankenėlė  ir  apačia  padengta
silikonu  -  patogi  laikymui,  neslystanti.
Trintuvės aukštis ne mažiau kaip 200 mm

vnt.

9.5
Daržovių trintuvė

(penkių tarkavimo
paviršių)

Daržovių  trintuvė,  tinkama  sąlyčiu  su
maistu,  penki  skirtingi  tarkavimo
paviršiai,  su  sustiprintu  rėmeliu  ir  tvirta
rankena iš nerūdijančio plieno, neslystančiu
pagrindu.  Trintuvės  aukštis  ne  mažiau
kaip 200 mm

vnt.

9.6
Metalinis matavimo

indas

Matavimo indas pagamintas iš nerūdijančio
plieno,  su  vidine  gradavimo  skale,
tinkamas  sąlyčiui  su  maistu,  talpa  nuo
2000 ml iki 2500 ml

vnt.

9.7
Kiaurasamtis su tinkleliu

Kiaurasamtis  su  tinkleliu  pagamintas  iš
aukštos kokybės 18/10 nerūdijančio plieno,
skirtas  sąlyčiui  su  maistu.  Sietelis  su  2
kilpelėmis  užkabinimui,  ilga  rankena  iš
vielos  lydinio,  Ø  250  mm  x  440  mm
(galima paklaida ± 50 mm)

vnt.

9.8
Semtuvėlis

Semtuvėlis  skirtas  sąlyčiui  su  maistu,
pagamintas  iš  nerūdijančio  plieno,  skirtas
biriems  maisto  produktams  semti.
Semtuvėlio ilgis ne mažiau kaip 180 mm

vnt.

9.9
Skustukas daržovėms

valyti

Skustukas  daržovėms  pagamintas  iš
nerūdijančio plieno, su plastikine rankena,
su  judančiomis  skersinėmis  ašmenimis,
skirtas daržovėms valyti. Skustuko ilgis ne
mažiau kaip 150 mm

vnt.

9.10 Česnakų spaudyklė

Česnakų  spaudyklė  pagaminta  iš
nerūdijančio  plieno,  skirta  sąlyčiui  su
maistu.  Spaudyklės  ilgis ne mažiau kaip
150 mm  

vnt.

9.11
Konservų atidarytuvas

stalinis

Konservų atidarytuvas  stalinis  pagamintas
iš  nerūdijančio  plieno, skirtas  sąlyčiui  su
maistu,  tvirtinamas  prie  stalo,  skirtas
skardinių atidarymui. Konservų atidarytuvo
aukštis ne mažiau kaip 470 mm

vnt.

9.12 Grandiklis tešlai

Grandiklis  tešlai  pagamintas  iš
nerūdijančio  plieno,  rankena  iš
polipropileno (be koto), atspari smūgiams,
skirtas sąlyčiui su maistu. Išmatavimai 150
mm×110 mm, (galima paklaida ± 25 mm)

vnt.

9.13
Virtuvės žirklės

universalios

Virtuvės žirklės universalios pagamintos iš
nerūdijančio  plieno,  rankenėlės  iš  tvirto
plastiko,  skirtos  profesionaliam
naudojimui, su užraktu saugiam laikymui,
skirtas sąlyčiui su maistu. Žirklių  ilgis ne
mažiau kaip 200 mm

vnt.

9.14 Mėsos muštukas Mėsos muštukas, iš vientiso gabalo metalo,
skirtas sąlyčiui su maistu, viena pusė lygi –
vištienai  ir  žuviai,  antra  pusė  grublėta  –

vnt.



kiaulienai  ir  jautienai,  pagamintas  iš
aukštos  kokybės  nerūdijančio  plieno,
muštuko ilgis ne mažiau kaip 200 mm

9.15
Konditerinis teptukas                          

Konditerinis-virtuvinis teptukas, 
pagamintas iš silikono, plokščias, tinkamas 
sąlyčiu su maistu, .atsparus karščiui +260ᴼ 
C, teptuko šerelių plotis ne mažiau kaip 50
mm  

vnt.

9.16
Silikoninis konditerinis

teptukas

Silikoninis,  plokščias  teptukas,  tinkamas
sąlyčiui su maistu, atsparus karščiui +260ᴼ
C, teptuko šerelių plotis ne mažiau kaip 35
mm 

vnt.

9.17 Purkštukas

Purkštukas pagamintas iš  plastiko, tvirtas,
atsparus  smūgiams,  daukartinis,  tinkantis
sąlyčiui  su  maistu,  atsparus  cheminėms
medžiagoms.  Šis  purkštuvas  gali  būti
naudojamas  kaip  talpa  vandeniui,  valymo
priemonei,  indų  plovikliui,  rankų  muilui,
dezinfekcijos priemonėms ir  t.t.,  talpa ne
mažiau kaip 500 ml

vnt.

9.18
Dozatorius šaltiems

padažams

Dozatorius  šaltiems  padažams.  Skaidrus,
pagamintas iš, lengvo plastiko. Dozatoriaus
talpa ne mažiau 0,7 l

vnt.

10. Puodeliai ir stiklinės, ąsočiai, prieskoninės, servetėlinės, cukrinės

10.1
Sultinio puodelis

Sultinio puodelis  baltos  spalvos,  su viena
ąsele,  pagamintas  iš  grūdinto  stiklo,  be
dekoro  elementų, atsparus  dūžiams,
tinkamas  naudoti  mikrobangų  krosnelėje,
tinkamas plauti pramoninėse indaplovėse,
talpa ne mažesnė kaip 430 ml

vnt.

10.2
Puodelis gėrimams

nuo 350 ml iki 430 ml
talpos

Puodelis  gėrimams permatomo, skaidraus,
storo, grūdinto stiklo, be dekoro elementų,
su ąsele, atsparus dūžiams, skirtas šaltiems
ir  karštiems  gėrimams,   tinkamas  plauti
pramoninėse indaplovėse,  talpa nuo 350
ml iki 430 ml

vnt.

10.3
Stiklinė

nuo 350 ml iki 400 ml
talpos

Stiklinė  pagaminta  iš  grūdinto,  skaidraus,
permatomo  stiklo,  be  dekoro  elementų,
karštiems  ir  šaltiems  gėrimams,  atspari
dūžiams, tinkama  plauti  pramoninėse
indaplovėse, talpa nuo 350 ml iki 400 ml 

vnt.

10.4 Ąsotėlis grietinėlei
Ąsotėlis  grietinėlei  baltas,  be  dekoro
elementų,  porcelianinis,  talpa ne  mažiau
kaip 80 ml

vnt.

10.5 Prieskoninė, 3-jų dalių

Trijų  dalių  prieskoninė  su  rankena  ir
laikikliais  pipirams,  druskai,  dantų
krapštukams.  Konteinerio  dangtis  ir
pagrindas pagaminti iš nerūdijančio plieno,
konteineriai pagaminti iš  aukštos kokybės
stiklo. Talpyklų tūris ne mažiau kaip 40 ml.

vnt.

10.6
Servetėlinė,

puslankio formos
Servetėlinė puslankio formos, pagaminta iš
nerūdijančio plieno

vnt.

10.7 Cukrinė su dozatoriumi

Cukrinė  su  dozatoriumi,  dozatoriaus
dangtelis  pagamintas  iš  nerūdijančio
plieno,  konteineris  pagamintas  iš  aukštos
kokybės skaidraus stiklo,  talpa ne mažiau
kaip 200 g

vnt.



11. Šlavimo šepečiai, nubraukėjai

11.1
Šepetys grindims su kotu

raudonos spalvos

Šepetys  grindims  su  kotu  (polipropileno)
skirtas grindų šlavimui. Raudonos spalvos.
Plastikinis,  su  vidutinio  minkštumo
šereliais, šepečio ilgis ne mažiau kaip 300
mm, koto ilgis  ne mažiau kaip 1300 mm,
vienas koto galas su įsukamu sriegiu, kitas
galas  išlietas  koto  pakabinimui.  Šluotos,
šerelių  ir  koto  spalva  raudona, tinkamas
naudoti maisto pramonės įmonėse

vnt.

11.2
Šepetys grindims su kotu

žalios spalvos

Šepetys  grindims  su  kotu  (polipropileno)
skirtas  grindų  šlavimui.  Žalios spalvos.
Plastikinis,  su  vidutinio  minkštumo
šereliais, šepečio ilgis ne mažiau kaip 300
mm, koto ilgis  ne mažiau kaip 1300 mm,
vienas koto galas su įsukamu sriegiu, kitas
galas  išlietas  koto  pakabinimui.  Šluotos,
šerelių  ir  koto  spalva  žalios,  tinkamas
naudoti maisto pramonės įmonėse

             vnt.

11.3
Šepetys grindims su kotu

mėlynos spalvos

Šepetys  grindims  su  kotu  (polipropileno)
skirtas  grindų šlavimui.  Mėlynos spalvos.
Plastikinis,  su  vidutinio  minkštumo
šereliais, šepečio ilgis ne mažiau kaip 300
mm, koto ilgis  ne mažiau kaip 1300 mm,
vienas koto galas su įsukamu sriegiu, kitas
galas  išlietas  koto  pakabinimui.  Šluotos,
šerelių  ir  koto  spalva  mėlynos,  tinkamas
naudoti maisto pramonės įmonėse

vnt.

11.4
Šepetys grindims su kotu

geltonos spalvos

Šepetys  grindims  su  kotu  (polipropileno)
skirtas grindų šlavimui.  Geltonos spalvos.
Plastikinis,  su  vidutinio  minkštumo
šereliais, šepečio ilgis ne mažiau kaip 300
mm, koto  ilgis ne mažiau kaip 1300 mm,
vienas koto galas su įsukamu sriegiu, kitas
galas  išlietas  koto  pakabinimui.  Šluotos,
šerelių  ir  koto  spalva  geltona  (oranžinė),
tinkamas naudoti maisto pramonės įmonėse

   

vnt.

11.5 Nubraukėjas langams

Nubraukėjas  langams  pagamintas
nerūdijančio  plieno,  su  gumine  darbine
dalimi,  nubraukėjo  ilgis  ne  mažiau  kaip
350 mm, su atskiru aliuminiu teleskopiniu
kotu,  kurio  ilgis ne  mažiau kaip 2x1250
mm, kotas turi turėti kūginį antgalį, tinkantį
langų valymui

vnt.

12. Plėvelės maistui, kepimo rankovė, formelės keksiukams, spiralinis
šveistukas

12.1 Plėvelė maistui

Plėvelė  maistui,  bespalvė,  skaidri,  tampri,
rulonais.  Storis  ne  mažiau  kaip  7,5
mikronų, rulono plotis ne mažiau kaip 450
mm, ilgis ne mažiau kaip 1000 m

rul.

12.2 Plėvelė maistui

Plėvelė  maistui,  bespalvė,  skaidri,  tampri,
rulonais.  Storis  ne  mažiau  kaip  10
mikronų, rulono plotis ne mažiau kaip 350
mm, ilgis ne mažiau kaip 1000 m

rul.

12.3 Plėvelė maistui

Plėvelė  maistui,  bespalvė,  skaidri,  tampri,
rulonais.  Storis  ne  mažiau  7  mikronų,
plotis  ne  mažiau  kaip 300  mm,  ilgis  ne
mažiau kaip 200 m

rul.



12.4 Kepimo rankovė
Kepimo rankovės plotis ne mažiau kaip 29
mm, ilgis ne mažiau kaip 3 m

rul.

12.5
Formelės keksiukų

kepimui balta spalva 5 *
3 cm

Vienkartinės  formelės  keksiukų  kepimui,
baltos spalvos 5x3 cm (galima paklaida ±1
cm), pakuotėje ne mažiau kaip 100 vnt.

pak.

12.6
Spiralinis šveistukas

  60 g

Spiralinis  šveistukas,  iš  smulkiai  susuktų
nerūdijančio  plieno  spiralių,  minkštas,
švelnus  (nebraižantis  paviršių  ir  rankų),
netrupantis, skirtas skardelių, puodų, katilų
šveitimui,  1  vnt  svoris  nemažiau   60  g
(galima paklaida ±5 g)

          vnt.

13.  Vienkartiniai indai

13.1 Vienkartiniai puodeliai

Vienkartiniai  popieriniai  puodeliai,
padengti  PLA  danga,  skirti  karštiems
gėrimams, talpa  ne mažesnė kaip 180 ml,
pakuotėje ne mažiau kaip 100 vnt.

vnt.

13.2 Vienkartiniai šaukšteliai

Vienkartiniai  medžio  ir  plastiko  mišinio
šaukšteliai, skirti kavai ar arbatai, ilgis  ne
mažesnis  kaip  110  mm,  pakuotėje  ne
mažiau kaip 50 vnt.

vnt.

14. Kubilai, plastikinės dėžės, kibirai

14.1
Kubilas plastikinis, talpa

nuo 85 l iki 110 l

Kubilas plastikinis,  šonuose dvi rankenos,
tinkamas  sąlyčiui  su  maistu, spalva  –
balta, talpa nuo 85 l iki 110 l

vnt.

14.2 Kubilo dangtis

Kubilo  dangtis  plastikinis,  tinkamas
sąlyčiui su maistu, spalva – balta, tinkantis
kubilui,  kurio  talpa nuo  85  l  iki  110  l.
Tinkantis pozicijai-10.1

vnt.

14.3
Kubilas – statinė, talpa

nuo 60 l iki 65 l

Kubilas  –  statinė  pagaminta  iš  plastiko,
spalva – balta, tinkamas sąlyčiui su maistu,
su dangčiu, talpa nuo 60 l iki 65 l

vnt.

14.4
Kubilas - statinė, talpa

nuo 30 l iki 35 l

Kubilas  –  statinė  pagaminta  iš  plastiko,
spalva – balta, tinkamas sąlyčiui su maistu,
su dangčiu, talpa nuo 30 l iki 35 l

vnt.

14.5
Plastikinė dėžė

raudonos spalvos

Plastikinė dėžė pagaminta iš tvirto plastiko,
raudonos spalvos,  matmenys
600x400x200  mm (galima  paklaida
aukščio  ±200  mm),  tinkanti  maisto
produktams laikyti

vnt.

14.6
Plastikinė dėžė mėlynos

spalvos

Plastikinė dėžė pagaminta iš tvirto plastiko,
mėlynos spalvos, matmenys 600x400x350 
mm (galima paklaida dėžės aukščio ± 200 
mm), tinkanti maisto produktams laikyti

vnt.

14.7
Plastikinė dėžė žalios

spalvos

Plastikinė dėžė pagaminta iš tvirto plastiko,
žalios spalvos,  matmenys  600x400x350
mm (galima paklaida dėžės aukščio ±200
mm), tinkanti maisto produktams laikyti

vnt.

14.8
Plastikinė dėžė pilkos

spalvos

Plastikinė dėžė pagaminta iš tvirto plastiko,
pilkos spalvos, matmenys 600x400x350 
mm (galima paklaida dėžės aukščio  ± 200 
mm), tinkanti maisto produktams laikyti

vnt.

14.9
Kibiras, plastikinis, talpa

nuo 20 l iki 23 l

Kibiras pagamintas iš plastiko, su rankena,
tinkamas  sąlyčiui  su  maistu,  atsparus
temperatūros  pokyčiams,  spalva  –
mėlyna/balta, talpa nuo 20 l iki 23 l

vnt.

14.10 Kibiras, plastikinis, talpa
nuo 10 l iki 12 l

Kibiras pagamintas iš plastiko, su rankena
ir  dangčiu,  tinkamas  sąlyčiui  su  maistu,

vnt.



spalva – mėlyna/balta,  talpa nuo 10 l iki
12 l

14.11
Kibiras, plastikinis, talpa

nuo 18 l iki 20 l

Kibiras pagamintas iš plastiko, su rankena
ir  dangčiu,  tinkamas  sąlyčiui  su  maistu,
spalva – pilka/balta, talpa nuo 18 l iki 20 l

vnt.

15. Šiukšliadėžės

15.1 Šiukšliadėžė su dangčiu
raudonos spalvos

Šiukšliadėžė  su  dangčiu,  raudonos
spalvos  ,talpa  nuo  50  iki  70  l.  Šiukšlių
dėžė,  atidaroma  koja,  talpa  ne  mažesnė
kaip 50 l. Šiukšlių dėžė pritaikyta šiukšlių
rūšiavimui.  Pagaminta  iš  tvirto,  atsparaus
smūgiams plastiko, be metalinių detalių su
atsidarančiu  dangčiu  ir  pedalu.  Korpusas
baltos spalvos. Dangtis - raudonos spalvos.

vnt.

15.2

   Šiukšliadėžė
su dangčiu

žalios spalvos

Šiukšliadėžė  su  dangčiu,  žalios spalvos,
talpa  nuo  50  l  iki  70  l.  Šiukšlių  dėžė,
atidaroma koja, talpa ne mažesnė kaip 50 l.
Šiukšlių  dėžė  pritaikyta  šiukšlių
rūšiavimui.  Pagaminta  iš  tvirto,  atsparaus
smūgiams plastiko, be metalinių detalių su
atsidarančiu  dangčiu  ir  pedalu.  Korpusas
baltos spalvos. Dangtis - žalios spalvos. 

vnt.

15.3

Šiukšliadėžė su dangčiu
geltonos spalvos

Šiukšliadėžė su dangčiu,  geltonos  spalvos,
talpa  nuo  50  l  iki  70  l.  Šiukšlių  dėžė,
atidaroma koja, talpa ne mažesnė kaip 50 l.
Šiukšlių  dėžė  pritaikyta  šiukšlių
rūšiavimui.  Pagaminta  pilnai  iš  tvirto,
atsparaus smūgiams plastiko, be metalinių
detalių  su  atsidarančiu  dangčiu  ir  pedalu.
Korpusas  baltos spalvos.  Dangtis  -
geltonos spalvos. 

vnt.

15.4
Šiukšliadėžė su dangčiu

baltos spalvos

Šiukšliadėžė  su  dangčiu,  baltos spalvos,
talpa  nuo  50  l  iki  70  l.  Šiukšlių  dėžė,
atidaroma koja, talpa ne mažesnė kaip 50 l.
Šiukšlių  dėžė  pritaikyta  šiukšlių
rūšiavimui.  Pagaminta  pilnai  iš  tvirto,
atsparaus smūgiams plastiko, be metalinių
detalių  su  atsidarančiu  dangčiu  ir  pedalu.
Korpusas baltos spalvos.  Dangtis  -  baltos
spalvos. 

vnt.

15.5
Šiukšliadėžė su dangčiu

mėlynos spalvos

Šiukšliadėžė su dangčiu,  mėlynos spalvos,
talpa  nuo  50  l  iki  70  l.  Šiukšlių  dėžė,
atidaroma koja, talpa ne mažesnė kaip 50 l.
Šiukšlių  dėžė  pritaikyta  šiukšlių
rūšiavimui.  Pagaminta  pilnai  iš  tvirto,
atsparaus smūgiams plastiko, be metalinių
detalių  su  atsidarančiu  dangčiu  ir  pedalu.
Korpusas  baltos spalvos.  Dangtis  -
mėlynos spalvos. 

vnt.

15.6
Šiukšliadėžė

nerūdijančio plieno

Šiukšliadėžė,  pagaminta  iš  nerūdijančio
plieno,  su  nusileidžiančiu/pakeliamu
dangčiu,  plastikiniu  išimamu  kibirėliu
viduje,  pedalu koja  atidaromu,  talpa nuo
20 iki 30 l. 

vnt

Bendrieji reikalavimai prekėms:



1. Prekei,  Nr.  3.1 pozicijos,  elektros prekių garantija nuo priėmimo – perdavimo akto pasirašymo
dienos turi būti ne mažiau kaip 24 mėnesiai.
2. Prekei, Nr. 3.1 pozicijos, elektros įrenginiams reikalinga vartotojo instrukcija lietuvių kalba. 
3. Prekės turi būti naujos.
4.  Prekėms  privaloma  pateikti  techninėse  specifikacijose  nurodytų  reikalavimų  atitikimą
patvirtinančius dokumentus. 
5. Prekių atitikimą įrodančius dokumentus pateikti anglų arba lietuvių kalbomis.
6. Visi namų apyvokos reikmenys turi būti saugūs aplinkai ir atitikti visuomenės sveikatos teisės aktų
reikalavimus,  leidžiančius  naudoti  maisto  pramonės  viešojo  maitinimo  įstaigose.  Visiems  namų
apyvokos reikmenims, kurie tiesiogiai liečiasi su maistu, turi pateikti atitikties deklaraciją, pažymėjimą
arba lygiavertį dokumentą, išduotą vadovaujantis Sveikatos apsaugos ministro 2011 m. gegužės 2 d.
įsakymu Nr. V-417 patvirtinta Lietuvos higienos norma HN 16:2011 „Medžiagų ir gaminių, skirtų
liestis  su  maistu,  specialieji  sveikatos  saugos  reikalavimai“.  Netaikomi  reikalavimai  tiesioginiam
sąlyčiui  su  maistu  perkamų prekių  dalims:  11.  Šlavimo šepečiai,  nubraukėjai,  15.  Šiukšliadėžės,
prekėms:10.6 Servetėlinė,
puslankio formos 12.6- Spiralinis šveistukas.

PIRKĖJAS
Vadas 
plk. ltn. Mindaugas Juotkus

PARDAVĖJAS
Generalinis direktorius
Gintautas Kačerauskas



PIRKIMO SĄLYGŲ PRIEDAS PASIŪLYMO FORMA

NAMŲ APYVOKOS  IR PAGAMINTO VALGIO TIEKIMO REIKMENYS(MOS)

Kam: Lietuvos kariuomenės Logistikos valdybos Įgulų aptarnavimo tarnyba

Data: 2022 11 01
Nr.: 2022-11-01
Vieta: Kaunas

6. Tiekėjas kainas pateikia, nurodydamas ne daugiau skaičių po kablelio, nei leidžiama pirkimo dokumentuose.
5. Tais atvejais, kai pagal galiojančius teisės aktus tiekėjui nereikia mokėti PVM, jis nurodo priežastis, dėl kurių PVM nemoka:Tiekėjo text

Tiekėjo pavadinimas / Ūkio subjektų grupės nariai: UAB Arkietė
Tiekėjo kodas (-ai): 121918361
Tiekėjo adresas (-ai): Taikos pr.100C, Kaunas LT-51194
Tiekėjo PVM mokėtojo kodas(-ai): LT100000010818

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės atsakingo partnerio sąskaitos numeris, banko pavadinimas ir banko 
kodas (-ai):

70440 AB SEB bankas a/s LT547044060000913060

Asmens atsakingo už pasiūlymą vardas, pavardė: Gintarė Litvinavičienė
Asmens atsakingo už pasiūlymą telefono numeris, el. pašto adresas: 37061861190  vadyba.kaunas@arkiete.lt

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, pasirašančio sutartį asmens vardas, pavardė, 
pareigos:

Generalinis direktorius Gintautas Kačerauskas

1. Šiuo pasiūlymu pažymime, kad sutinkame su visomi pirkimo sąlygomis, nustatytomis:

Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės, laimėjimo atveju, už sutarties vykdymą atsakingo asmens vardas, 
pavardė, telefono numeris, elektroninio pašto adresas:

(1) Tiekėjo / Ūkio subjektų grupės narių, (2) ūkio subjektų, kurių pajėgumais remiamasi, ir (3) jei 
pašalinimo pagrindai taikomi visiems subtiekėjams - subtiekėjų, kolegialaus priežiūros organo 
(Stebėtojų tarybos) ir (ar) kolegialaus valdymo organo (Valdybos) narių sąrašas (jei sudaryta) ir (ar) 
asmuo, kuriam suteikti VPĮ 46 str. 2 d. 2 p. numatyti įgaliojimai

Gintarė Litvinavičienė 37061861190, 
vadyba.kaunas@arkiete.lt

Tiekėjo text

Tiekėjo patvirtinimai:

3. Patvirtiname, kad jei pasiūlyme nenurodyti kolegialaus priežiūros/valdymo organų nariai, šie organai juridiniuose asmenyse nėra sudaryti (taikoma, kai 
pirkimo dokumentuose nustatyti pašalinimo pagrindai).
4. Pasiūlymas galioja iki termino, nustatyto pirkimo dokumentuose.

1.1. viešojo pirkimo dokumentuose
1.2. kituose pirkimo dokumentuose (jų paaiškinimuose, papildymuose).
2. Patvirtiname, kad informacija ir duomenys, pateikti pasiūlyme, yra teisingi ir apima viską, ko reikia tinkamam sutarties įvykdymui

2023   m.                          d.  
Prekių viešojo pirkimo-pardavimo 
sutarties Nr.                        
2 priedas



1. DALIS PUODAI SU DANGČIAIS, DUBENYS, PRIKAISTUVAI, KIBIRAI

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
1. Puodai su dangčiais, dubenys, prikaistuvai, kibirai
1.1. Puodas su dangčiu, nuo 47 l iki 50 l talpos 45 vnt. 91,85 4133,25 Hendi,Olandija 834701
1.2. Puodas su dangčiu, nuo 30 l iki 32 l talpos 72 vnt. 80,80 5817,6 Hendi,Olandija 832851
1.3. Puodas su dangčiu, nuo 22 l iki 25 l talpos 54 vnt. 60,40 3261,6 Hendi,Olandija 832844
1.4. Puodas su dangčiu, nuo 15 l iki 17 l talpos 18 vnt. 47,30 851,4 Hendi,Olandija 836507
1.5. Puodas su dangčiu, nuo 9 l iki 10 l talpos 39 vnt. 32,50 1267,5 Hendi,Olandija 836408
1.6. Puodas su dangčiu, nuo 5 l iki 7 l talpos 42 vnt. 26,30 1104,6 Hendi,Olandija 836309
1.7. Dubuo metalinis, talpa nuo 14 l iki 18 l 96 vnt. 12,70 1219,2 WAS,Vokietija 1703440
1.8. Dubuo metalinis, talpa nuo 10 l iki 13 l 66 vnt. 10,30 679,8 WAS,Vokietija 1703400
1.9. Dubuo metalinis, talpa nuo 5 l iki 8 l 60 vnt. 6,20 372 WAS,Vokietija 1703340
1.10. Prikaistuvas,talpa nuo 3 l iki 5 l 36 vnt. 18,65 671,4 Hendi,Olandija 838303
1.11. Kibiras, n/plieninis, talpa nuo 12 l iki 14 l 87 vnt. 43,15 3754,05 Hendi,Olandija 516706

Suma be PVM 23132,4
PVM suma 4857,8
Suma su PVM 27990,2

2. DALIS TERMOSAI

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
2. Termosai
2.1. Stalo termosas, nuo 3,5 iki 4 l talpos 36 vnt. 33,95 1222,2 Paderno, Italija 42406-40
2.2. Stalo termosas, nuo 2 iki 3 l talpos 15 vnt. 32,40 486 Paderno, Italija 42400-30
2.3. Termosas gėrimams 33 vnt. 134,55 4440,15 Hendi,Olandija 877876

Suma be PVM 6148,35
PVM suma 1291,15
Suma su PVM 7439,5



3. DALIS KAVOS VIRIMO APARATAS

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
3. Kavos virimo aparatas
3.1. Kavos virimo aparatas (perkolatorius), nuo 10 l iki 15 l talpos 12 vnt. 109,10 1309,2 Hendi Olandija 211441

Suma be PVM 1309,2
PVM suma 274,93
Suma su PVM 1584,13

4. DALIS PIENO DALYTUVAS

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
4. Pieno dalytuvas
4.1. Pieno dalytuvas su čiaupu 24 vnt. 191,8 4603,2 Hendi, Olandija 425343

Suma be PVM 4603,2
PVM suma 966,67
Suma su PVM 5569,87

5. DALIS KEPTUVĖ, KEPIMO FORMOS, KILIMĖLIS KEPIMO

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
5. Keptuvė, kepimo formos, kilimėlis kepimo
5.1. Keptuvė atspari įbrėžimams ir nepridegančia danga, be dangčio 162 vnt. 18,40 2980,8 Pintinox,Italija 397025
5.2. Metalinė kepimo forma su nusegamu šonu 108 vnt. 7,40 799,2 Pyrex, Prancūzija MG26BS6/7044
5.3. Kepimo forma keksiukams, 12 vnt 30 vnt. 5,20 156 Pyrex, Prancūzija MG12BU6/7046
5.4. Silikoninė forma mini kanelėms 30 vnt. 7,00 210 Paderno,Italija 47742-42
5.5. Kepimo forma 36,5 cm 30 vnt. 7,75 232,5 Pyrex, Prancūzija MG35RR6/7045
5.6. Silikoninės keksiukų kepimo formelės, 6 vnt. 60 vnt. 7,00 420 Paderno, Italija 47742-08
5.7. Kilimėlis kepimui 51*31 cm, perforuotas 60 vnt. 19,00 1140 Paderno, Italija 47691-53

Suma be PVM 5938,5
PVM suma 1247,09
Suma su PVM 7185,59



10. DALIS PUODELIAI IR STIKLINĖS, ĄSOČIAI, PRIESKONINĖS, SERVETĖLINĖS, CUKRINĖS

Tiekėjo pasiūlymas:
Nr. Pavadinimas Kiekis Mato vienetasKaina be PVM, Eur Suma be PVM, EurGamintojas, modelis
10. Puodeliai ir stiklinės, ąsočiai, prieskoninės, servetėlinės, cukrinės
10.1. Sultinio puodelis 7500 vnt. 2,71 20325 ARC_LUMINARC, Prancūzija 71119
10.2. Puodelis gėrimams nuo 350 ml iki 430 ml talpos 12600 vnt. 0,87 10962 ARC_LUMINARC, Prancūzija L3928
10.3. Stiklinė nuo 350 ml iki 400 ml talpos 8400 vnt. 0,79 6636 ARC_LUMINARC, Prancūzija J4226
10.4. Ąsotėlis grietinėlei 15 vnt. 4,7 70,5 Wilmax, Anglija WL-995004
10.5. Prieskoninė, 3-jų dalių 660 vnt. 4,06 2679,6 HENDI,Olanija 465325
10.6. Servetėlinė, puslankio formos 570 vnt. 3,96 2257,2 WAS,Vokietija 1450001
10.7. Cukrinė su dozatoriumi 300 vnt. 1,94 582 WAS,Vokietija 1491003

Suma be PVM 43512,3
PVM suma 9137,58
Suma su PVM 52649,88

PIRKĖJAS
Vadas 
plk. ltn. Mindaugas Juotkus

PARDAVĖJAS
Generalinis direktorius
Gintautas Kačerauskas



Pirkimo sąlygų
2 priedo priedėlis

Eil. Nr. Prekės pavadinimas Prekės aprašymas (prekei keliami reikalavimai)

Siūloma prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose
nustatytus techninius reikalavimus ir jos savybės tokios: 
(Tiekėjas turi įrašyti konkrečias siūlomų prekių rodiklių
reikšmes, arba, kur nurodyta, pažymėti TAIP/NE arba tikslią
reikšmę). Užpildo tiekėjas toms pirkimo dalims, kurioms
teikia pasiūlymą.

Nuoroda į dokumentą, puslapį, punktą

                 'Pirkimo kodas 398- Valikliai ir poliravimo priemonės
VIRTUVĖS INDAI

1.1 Puodas su dangčiu, nuo 47 l iki 50 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo
47 l iki 50 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu.
Tinkantis visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių
viryklių)

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno 50 l
talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis
visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių viryklių) https://issuu.com/hfsemagyarorszag/docs/hendi_catalogue

_en 6 psl .834701

1.2 Puodas su dangčiu, nuo 30 l iki 32 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo 
30 l iki 32 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu 
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. 
Tinkantis visų tipų viryklėms(neskaitant indukcinių 
viryklių) 

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno 32 l 
talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su 
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis 
visų tipų viryklėms(neskaitant indukcinių viryklių) 

Hendi katalogas 6psl

1.3 Puodas su dangčiu, nuo 22 l iki 25 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo
22 l iki 25 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu.
Tinkantis visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių
viryklių)

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno 23 l
talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis
visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių viryklių)

Hendi katalogas 6psl

1.4 Puodas su dangčiu, nuo 15 l iki 17 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo
15 l iki 17 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu.
Tinkantis visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių
viryklių)

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno 15 l
talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis
visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių viryklių)

Hendi katalogas 4psl

TIEKĖJO SIŪLOMI PREKIŲ TECHNINIAI RODIKLIAI

39220000-0 - Virtuvės įrenginiai, namų apyvokos ir pagaminto valgio tiekimo reikmenys

1. Puodai su dangčiais, dubenys, prikaistuvai, kibirai

1. Pažymime, kad Pirkimo sąlygų 2 priedo priedėlis yra neatsiejama pasiūlymo dalis.                                                                                                                                                                                                    2. Tiekėjas turi 
užpildyti stulpelį ,,Siūloma tiekti prekė visiškai atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus techninius reikalavimus ir jos savybės tokios: “
3.  Patvirtindamas, kad prekė atitinka technines specifikacijas reikalavimus, nurodytus Pirkimo sąlygų 1 priede „Techninė specifikacija“, tiekėjas privalo aiškiai apibūdinti siūlomų prekių charakteristikas ir pateikti dokumentus (pvz: 
gamintojo brošiūras arba techninę dokumentaciją), kurie patvirtintų pasiūlymo atitiktį lentelėje nurodytoms savybėms. Tiekėjas negali naudoti sąvokos „Atitinka“, o privalo aiškiai apibūdinti siūlomų prekių charakteristikas, priešingu atveju 
toks pasiūlymas bus pripažintas neatitinkančiu pirkimo dokumentų reikalavimų ir bus atmestas.
4. Tiekėjas, teikdamas pasiūlymą pirkimui, patvirtina, kad vykdant prekių pirkimo-pardavimo sutartį įsigyjamas objektas atitiks šiuos reikalavimus:



1.5 Puodas su dangčiu, nuo 9 l iki 10 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo
9 l iki 10 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu.
Tinkantis visų tipų viryklėms(neskaitant indukcinių
viryklių) 

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno
9,5talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis
visų tipų viryklėms(neskaitant indukcinių viryklių) 

Hendi katalogas 4psl

1.6 Puodas su dangčiu, nuo 5 l iki 7 l talpos

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno nuo
5 l iki 7 l talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu
dugnu, su dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu.
Tinkantis visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių
viryklių)

Puodas su dangčiu pagamintas iš nerūdijančio plieno 6 l
talpos, vidutinio aukščio, daugiasluoksniu dugnu, su
dangčiu, rankenos su daugtaškiniu tvirtinimu. Tinkantis
visų tipų viryklėms (neskaitant indukcinių viryklių)

Hendi katalogas 4psl

1.7 Dubuo metalinis, talpa nuo 14 l iki 18 l
Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa nuo 14 l 
iki 18 l

Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa 14 l https://wasgermany.com/en/catalog 146psl

1.8 Dubuo metalinis, talpa nuo 10 l iki 13 l
Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa nuo 10 l 
iki 13 l Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa  12l

https://wasgermany.com/en/catalog 146psl

1.9 Dubuo metalinis, talpa nuo 5 l iki 8 l
Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa nuo 5 l 
iki 8 l

Dubuo pagamintas iš nerūdijančio plieno, talpa 6 l https://wasgermany.com/en/catalog 146psl

1.10 Prikaistuvas,talpa nuo 3 l iki 5 l
Prikaistuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno, su viena 
rankena, be dangčio, talpa nuo 3 iki 5 l

Prikaistuvas pagamintas iš nerūdijančio plieno, su viena 
rankena, be dangčio, talpa   4,9 l

Hendi katalogas 4psl

1.11 Kibiras, n/plieninis, talpa nuo 12 l iki 14 l
Kibiras pagamintas iš nerūdijančio plieno, su sustiprintu 
dugnu, matavimo skalė viduje, talpa nuo 12 l iki 14 l

Kibiras pagamintas iš nerūdijančio plieno, su sustiprintu 
dugnu, matavimo skalė viduje, talpa  12 l 

Hendi katalogas 83psl

2.1 Stalo termosas, nuo 3,5 iki 4 l talpos
Stalo termoso korpusas – nerūdijančio plieno, matinis, 
su dozavimo pompa, talpa nuo 3,5 iki 4 l , vidinis indas 
besiūlis, dangtis iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

Stalo termoso korpusas – nerūdijančio plieno, matinis, su 
dozavimo pompa, talpa  4 l , vidinis indas besiūlis, 
dangtis iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

https://www.paderno.it/en-it/insulated-flask-/42406-40.html

2.2 Stalo termosas, nuo 2 iki 3 l talpos
Stalo termoso korpusas – nerūdijančio plieno, matinis, 
su dozavimo pompa, talpa nuo 2 iki 3 l,  vidinis indas 
besiūlis, dangtis iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

Stalo termoso korpusas – nerūdijančio plieno, matinis, su 
dozavimo pompa, talpa  3 l,  vidinis indas besiūlis, 
dangtis iš tvirto plastiko. Statomas ant stalo

https://www.paderno.it/en-cz/insulated-flask-/42400-30.html

2.3 Termosas gėrimams

Termosas su kraneliu nuo 18 l iki 19 l.  Tvirta 
polietileno LDPE konstrukcija, patikima putų 
poliuretano izoliacija. Abiejose pusėse esančiais 4 
tvirtais 25 mm (galima paklaida ±10 mm), pločio 
metaliniais spaustukais, kurių pagalba galima greitai ir 
lengvai uždaryti ir atdaryti termosą. Atstumas nuo čiaupo 
iki grindų, stalo paviršiaus nuo 95 mm iki 120  mm su 
įgilintu čiaupu

Termosas su kraneliu nuo 18 l .  Tvirta polietileno LDPE 
konstrukcija, patikima putų poliuretano izoliacija. 
Abiejose pusėse esančiais 4 tvirtais 25 mm , pločio 
metaliniais spaustukais, kurių pagalba galima greitai ir 
lengvai uždaryti ir atdaryti termosą. Atstumas nuo čiaupo 
iki grindų, stalo paviršiaus  65  mm su įgilintu čiaupu

https://issuu.com/hfsemagyarorszag/docs/hendi_catalogue
_en   419psl

2. Termosai



3.1
Kavos virimo aparatas (perkolatorius), nuo 10 l 

iki 15 l talpos

Kavos virimo aparatas (perkolatorius) pagamintas iš 
nerūdijančio plieno, dangtis su saugiu užraktu, 
įjungimo/išjungimo jungiklis padengti silikonine danga, 
kaitinimo elementas su apsauga nuo perkaitinimo 
įmontuotas po dugnu, todėl apsaugoma nuo nuodegų. 
Skirtas didelio kiekio kavos gaminimui, automatiškai 
gamina kavą ir palaiko optimalią kavos temperatūrą. 
Patogus kranelis, kuris apsaugo nuo atsitiktinio kavos 
lašėjimo, su vandens kiekio indikatoriumi ir litražo 
matuokle. Energijos galingumas: 230 V / 1,5kW-1,7 
kW. Matmenys: aukštis 450-700 mm, ø 250-400 mm. 
Talpa: nuo 10 l iki 15 l

Kavos virimo aparatas (perkolatorius) pagamintas iš 
nerūdijančio plieno, dangtis su saugiu užraktu, 
įjungimo/išjungimo jungiklis padengti silikonine danga, 
kaitinimo elementas su apsauga nuo perkaitinimo 
įmontuotas po dugnu, todėl apsaugoma nuo nuodegų. 
Skirtas didelio kiekio kavos gaminimui, automatiškai 
gamina kavą ir palaiko optimalią kavos temperatūrą. 
Patogus kranelis, kuris apsaugo nuo atsitiktinio kavos 
lašėjimo, su vandens kiekio indikatoriumi ir litražo 
matuokle. Energijos galingumas: 230 V / 1,5kW-1,7 
kW. Matmenys: aukštis 502 mm, ø 380 mm. Talpa: 14 
l

https://issuu.com/hfsemagyarorszag/docs/hendi_catalogue
_en  605psl

4.1 Pieno dalytuvas su čiaupu

Pieno dalytuvas su čiaupu. Pagamintas iš nerūdijančio
plieno. Su dozatoriumi kurio viršuje įtaisytas specialus
ledui skirtas vamzdelis. Viduje yra išimama nerūdijančio
plieno talpa su nepratekančiu čiaupu. Dalytuvas
komplektuojamas su pagrindu. Dalytuvo pagrindas su
išimamomis grotelėmis. Vidinio indo talpa 10-15 l

Pieno dalytuvas su čiaupu. Pagamintas iš nerūdijančio
plieno. Su dozatoriumi kurio viršuje įtaisytas specialus
ledui skirtas vamzdelis. Viduje yra išimama nerūdijančio
plieno talpa su nepratekančiu čiaupu. Dalytuvas
komplektuojamas su pagrindu. Dalytuvo pagrindas su
išimamomis grotelėmis. Vidinio indo talpa 10,5l

https://issuu.com/hfsemagyarorszag/docs/hendi_catalogue
_en  531psl

5.1
Keptuvė atspari įbrėžimams ir nepridegančia 

danga, be dangčio

Keptuvės korpusas pagamintas iš nerūdijančio plieno, 
paviršius padengtas ypač atsparia įbrėžimams ir 
nepridegančia danga, be dangčio, keptuvės išmatavimai 
Ø ne mažiau kaip 270 mm , aukštis ne mažiau kaip 
50 mm. Galima plauti indaplovėje.

Keptuvės korpusas pagamintas iš nerūdijančio plieno, 
paviršius padengtas ypač atsparia įbrėžimams ir 
nepridegančia danga, be dangčio, keptuvės išmatavimai 
Ø 280 mm ,  60 mm. Galima plauti indaplovėje.

Brošiūra nr.5 https://view.publitas.com/muller/catalogus-
pintinox-horeca-2018/page/208-209   209psl

5.2 Metalinė kepimo forma su nusegamu šonu

Susegama kepimo forma su išimamu dugnu ir 
nelimpančia danga, pagaminta iš anglies plieno. Kepimo 
formos paviršius padengtas nelimpančia danga. 
Atsparumas temperatūrai ne mažiau kaip +230°C. 
Skersmuo Ø26 cm  (galima paklaida ±3 cm), aukštis 6 
cm  (galima paklaida  ±1cm)

Susegama kepimo forma su išimamu dugnu ir nelimpančia 
danga, pagaminta iš anglies plieno. Kepimo formos 
paviršius padengtas nelimpančia danga. Atsparumas 
temperatūrai +230°C. Skersmuo Ø26 cm  , aukštis 6 
cm 

https://www.pyrex.eu/products/magic-spring-form-cake-
tin?variant=28362511319120

5.3 Kepimo forma keksiukams, 12 vnt

Forma padengta nepridegančiu paviršiumi - nelimpančia
danga. Medžiaga: plienas, atsparumas temperatūrai  ne
mažiau kaip +230°C. Vienu metu iškepama ne
mažiau kaip 12 keksiukų .

Forma padengta nepridegančiu paviršiumi - nelimpančia
danga. Medžiaga: plienas, atsparumas temperatūrai 
+230°C. Vienu metu iškepama   12 keksiukų .

https://www.pyrex.eu/collections/magic/products/magic-12-
cup-muffin-tray

3. Kavos virimo aparatas

5. Keptuvė, kepimo formos, kilimėlis kepimo

4. Pieno dalytuvas



5.4 Silikoninė forma mini kanelėms
Pagaminta iš 100 % silikono, vienu metu iškepama ne 
mažiau kaip 18 kanelių . Tinka kepimui ir šaldymui, 
nuo -60˚C iki +260˚C.

Pagaminta iš 100 % silikono, vienu metu iškepama ne 
mažiau kaip 18 kanelių . Tinka kepimui ir šaldymui, 
nuo -60˚C iki +280˚C.

https://www.paderno.it/en-it/mold-multiple-mini-
cannelle/47742-42.html

5.5 Kepimo forma 36,5 cm

Kepimo forma su nepridegančia danga, pagaminta iš
nerūdijančio plieno. Atsparumas temperatūrai  ne mažiau
kaip +230°C. Matmenys: 37,5x27x5 cm (galima
paklaida ±2 cm)

Kepimo forma su nepridegančia danga, pagaminta iš
nerūdijančio plieno. Atsparumas temperatūrai  +230°C.
Matmenys: 35,5x26x5 cm 

https://www.pyrex.eu/products/magic-rectangular-
roaster?_pos=1&_sid=cb73d56eb&_ss=r&variant=28363088
330832

5.6 Silikoninės keksiukų kepimo formelės, 6 vnt.
Formelės pagamintos iš maistui tinkamo aukštos
kokybės silikono. Pakuotėje ne mažiau kaip 6 vnt.
Atsparios karščiui ne mažiau kaip  +230°C

Formelės pagamintos iš maistui tinkamo aukštos kokybės 
silikono. Pakuotėje  6 vnt. Atsparios karščiui iki +280°C

https://hotel.paderno.it/en/products/bakery/silicone/moulds/
mold/47742101.html?code=47742-08

5.7 Kilimėlis kepimui 51*31 cm, perforuotas Silikoninis, perforuotas. Išmatavimai: 51x31 cm  (galima 
paklaida ±5 cm) Silikoninis, perforuotas. Išmatavimai: 53x32,5 cm 

https://www.paderno.it/en-ie/silicone-baking-sheet-
microperforated/47691-53.html

10.1 Sultinio puodelis 

Sultinio puodelis baltos spalvos, su viena ąsele, 
pagamintas iš grūdinto stiklo, be dekoro elementų, 
atsparus dūžiams, tinkamas naudoti mikrobangų 
krosnelėje, tinkamas plauti pramoninėse 
indaplovėse , talpa ne mažesnė kaip 430 ml

Sultinio puodelis baltos spalvos, su viena ąsele, 
pagamintas iš grūdinto stiklo, be dekoro elementų, 
atsparus dūžiams, tinkamas naudoti mikrobangų 
krosnelėje, tinkamas plauti pramoninėse 
indaplovėse , talpa 720 ml

10.1 https://issuu.com/euroelite/docs/luminarc_katalog 
71119 184psl

10.2 Puodelis gėrimams nuo 350 ml iki 430 ml talpos

Puodelis gėrimams permatomo, skaidraus, storo,
grūdinto stiklo, be dekoro elementų, su ąsele, atsparus
dūžiams, skirtas šaltiems ir karštiems gėrimams,
tinkamas plauti pramoninėse indaplovėse , talpa 
nuo  350 ml iki 430 ml

Puodelis gėrimams permatomo, skaidraus, storo,
grūdinto stiklo, be dekoro elementų, su ąsele, atsparus
dūžiams, skirtas šaltiems ir karštiems gėrimams,
tinkamas plauti pramoninėse indaplovėse , talpa 
400 ml

10.2 https://www.luminarc.com/collections/

10.3 Stiklinė nuo 350 ml iki 400 ml talpos

Stiklinė pagaminta iš grūdinto, skaidraus, permatomo
stiklo, be dekoro elementų, karštiems ir šaltiems
gėrimams, atspari dūžiams, tinkama plauti
pramoninėse indaplovėse, talpa nuo 350 ml iki
400 ml 

Stiklinė pagaminta iš grūdinto, skaidraus, permatomo
stiklo, be dekoro elementų, karštiems ir šaltiems
gėrimams, atspari dūžiams, tinkama plauti
pramoninėse indaplovėse, talpa 360 ml 

10.3 
https://issuu.com/arccardinal/docs/arc_cardinal_22_23_cat
aloghttps://issuu.com/arccardinal/docs/arc_cardinal_22_23_
catalog 83psl J4226

10.4 Ąsotėlis grietinėlei
Ąsotėlis grietinėlei baltas, be dekoro elementų,
porcelianinis, talpa  ne mažiau kaip 80 ml

Ąsotėlis grietinėlei baltas, be dekoro elementų,
porcelianinis, talpa   150 ml

10.4 https://wilmax.eu/creamer-wl995004-a-en/

10.5 Prieskoninė, 3-jų dalių

Trijų dalių prieskoninė su rankena ir laikikliais pipirams,
druskai, dantų krapštukams. Konteinerio dangtis ir
pagrindas pagaminti iš nerūdijančio plieno, konteineriai
pagaminti iš aukštos kokybės stiklo. Talpyklų tūris ne
mažiau kaip 40 ml.

Trijų dalių prieskoninė su rankena ir laikikliais pipirams,
druskai, dantų krapštukams. Konteinerio dangtis ir
pagrindas pagaminti iš nerūdijančio plieno, konteineriai
pagaminti iš aukštos kokybės stiklo. Talpyklų tūris 40
ml.

10.5 https://catalogue.hendi.eu/hendi-nl/catalogue-en/ 
497psl

10.6 Servetėlinė, puslankio formos
Servetėlinė puslankio formos, pagaminta iš nerūdijančio
plieno

Servetėlinė puslankio formos, pagaminta iš nerūdijančio
plieno

10.6 https://wasgermany.com/en/catalog   117psl

10.7 Cukrinė su dozatoriumi

Cukrinė su dozatoriumi, dozatoriaus dangtelis
pagamintas iš nerūdijančio plieno, konteineris
pagamintas iš aukštos kokybės skaidraus stiklo, talpa 
ne mažiau kaip 200 g

Cukrinė su dozatoriumi, dozatoriaus dangtelis pagamintas
iš nerūdijančio plieno, konteineris pagamintas iš aukštos
kokybės skaidraus stiklo, talpa  300 g

10.7 https://wasgermany.com/en/catalog  139psl

10. Puodeliai ir stiklinės, ąsočiai, prieskoninės, servetėlinės, cukrinės
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